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GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

GOVERNMENT NOTICES

ADMINISTRASIE: RAAD VAN VERTEEN-

WOORDIGERS
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE BESTUUR, BE-
“HUISING EN LANDBOU :
No. R. 778 22 April 1988

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP LANDELIKE
GEBIEDE (RAAD VAN VERTEENWOORDIGERS),
1987 (WET 9 VAN 1987)

Die Minister van Plaaslike Bestuur, Behuising en Land-
bou het kragtens artikel 52 (b) gelees met artikel 57 (3) van
die Wet op Landelike Gebiede (Raad van Verteenwoordi-
gers), 1987 (Wet 9 van 1987), die regulasies in die Bylae
uitgevaardig. -

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘“die Regulasies’” die regula-
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1418 van
10 Julie 1981 soos gewysig deur Goewermentskennisge-
“gg%s R. 1360 van 21 Junie 1985 en R. 1507 van 10 Julie
I 3 i

Wysiging van regulasie 2 van die Regulasies
2. Regulasie 2 van die Regulasies word hierby gewysig—

(a) deur die omskrywing van ‘‘aangewese lid'’ te |

skrap; : ;
(b) deur voor die omskrywing van ‘‘nominasiedag’’
die volgende omskrywing in te voeg: P
** ‘Minister’ die Minister van Plaaslike Bestuur, Be-
huising en Landbou: Raad van Verteenwoordigers’’;
en
(c) deur die omskrywing van ‘‘die Wet’’ deur die vol-
gende omskrywing te vervang: . '
** “die Wet’, die Wet op Landelike Gebiede (Raad van
Verteenwoordigers), 1987 (Wet No. 9 van 198_7);"'. :

795—A i

No.R.778

ADMINISTRATION: HOUSE OF REPRE-
| SENTATIVES

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT, HOUS-
ING AND AGRICULTURE

22 April 1988

REGULATIONS IN TERMS OF THE RURAL AREAS
ACT (HOUSE OF REPRESENTATIVES), 1987 (ACT 9
OF 1987) '

. The Minister of Local Government, Housing and Agri-
culture has under section 52 (b), read with section 57 (3), of
the Rural Areas Act (House of Representatives), 1987 (Act
9 of 1987), made the regulations in the Schedule.

_ SCHEDULE
Definitions
~ L. In this Schedule “‘the Regulations” means the regula-
tions published by Government Notice R. 1418 of 10 July

1981, as amended by Government Notices R. 1360 of 21
June 1985 and R. 1507 of 10 July 1987.

~ Amendment of regulation 2 of the Regulations

2. Regulation 2 of the Regulations is hereby amended—
~(a) by the deletion of the definition of ‘‘appointed
member’’;

(b) by the insertion before the definition of “‘nomi-
nation day”’ of the following definition:

~** *Minister’ means the Minister of Local Government,
Housing and Agriculture: House of Representatives.’”;
and !

" (c) by the substitution for the definition of ‘‘the Law”’
of the following definition: '

© “* ‘the Act’ means the Rural Areas Act (House of Re-
. presentatives), 1987 (Act 9 of 1987);"".

11263—1
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Wysiging van regulasie 4 van die Regulasies
3. Regulasie 4 van die Regulasies werd hierby gewysig
deur subregulasie (1) deur die volgende subregulasie te ver-
vang:
X (1) Behoudens die bepalings' van hierdie regulasies
et— = 3
(a) elke inwoner van 'n raadsgebied, hetsy 'n eienaar
of 'n geregistreerde okkupeerder al dan nie, wat 'n be-
voegde persoon is en wat 'n Suid-Afrikaanse burger bo
die ouderdom van 18 jaar is; en
(b) "n fiktiewe persoon;
wat op die eerste dag van Januarie van emjge jaar nie aan
enige van die onbevoegdhede genoem in regulasie 5 onder-
hewig is nie, die reg om as kieser op die kigserslys van die
raadsgebied geregistreer te word of, as sedanige raadsge-
bied in wyke verdeel is, op die kieserslys van elke wyk
waarin sodanige inwoner of fiktiewe perseen onroerende
goed besit of woon.™”. :

Wysiging van regulasie 5 van die Regulasies

4. Regulasie 5 van die Regulasies word hierby gewysig
deur in subparagraaf (iii) van para‘..%raaf (a) die uitdrukking
1950 (Wet 44 van 1950), of die Wet op Terrorisme, 196
(Wet 83 van 1967)"" deurdie uitdrukking 1982 (Wet 74
van 1982)"' te vervang. T

Wysiging van regulasie 6 van die Regulasies

5. Regulasie 6 van die Regulasies word- hierby gewysig
deur paragraaf (c) deur die volgende paraggraaf te vervang:

*“(c) die adres van elke sodanige persoen en of die be-
trokke persoon die eienaar of okkupeerder van die betrokke
eiendom is, aandui; en’’.
Wysiging van regulasie 22 van die Regulasies

6. Regulasic 22 van die Regulasies word hierby gewy-
sig—

(a) deur die inleidende paragraaf van subregulasie (1)
deur die volgende inleidende paragraaf te vervang:

‘(1) Die eersvolgende algemene verkiesing vir die

totale getal lede van 'n raad word op Woensdag, 26

Oktober 1988 gehou, en’’;

(b) deur paragraaf (a) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang:

*‘(a) elke vyf jaar na die datum van die eersvolgende

algemene verkiesing in subregulasie (1) bedoel; en;

en’’; : -
(c) deur in subregulasie (2A) die uwitdrukking ‘‘in sub-
regulasie (2) (a) bepaal, te wete Woensdag, 24 Augustus
1988, waarna hierdie subregulasie vervang en geag her-
roep te wees.”" deur die uitdrukking “‘in subregulasie (1)
bepaal.”’ te vervang. AN
Wysiging van regulasie 144 van die Regukasies

7. Regulasie 144 van die Regulasies word hietby gewysig
deur na subregulasie (1) die volgende subregulasie in te
voeg: : a

“(1A) ’'n Raad kan na goeddunke, afgesien van enige
vergoeding waarop 'n lid ingevolge die bepalings van hier-
die regulasie geregtig is, 'n vaste maandelikise toelae vir die
bywoon van vergaderings van dic raad:agn glke lid uit die
beskikbare fondse van 'n raad betaal: Met dien verstande
dat sodanige vergoeding nie betaalbaar is indien 'n lid van

'n algemene maandelikse vergadering van 'n'raad afwesig is-

of indien sodanige vergadering van 'n raad nie gehou word
nie: Met dien verstande verder dat geen sodanige toelae aan
enige lid betaal word ni¢ tensy 'n raad minstens 80 persent
van alle belastings met betrekKing tot die 12 maande wat die
betrokke vergadering voorafgaan, ingevorder het.””.

Vervanging van die woorde ““‘aangewese tid”’

8. Die Regulasies word hierby gewysig deur die woorde
“‘aangewese lid"" oral waar dit voerkem, deur die woord
“‘Minister’” te vervang. w

not be payal

Amendment of regulation 4 of the Regulations

3. Regulation 4 of the Regulations is hereby amended by
the substituation for subregulation (1) of the following
subregulation:

““(1) Subject to the provisiens of these regulations—

(a) each resident of a beatd area, whether an owner or

a registered occupant or not, who is a competent person

and is a South African citizen over the age of 18; and

(b) a fictitious person; -

who, on the first day in January of any year, is not subject to
any of the disqualifications mentioned in regulation 5, shall
have the right to be registered as a voter on the voters’ roll
of the board area or, if such a board area has been subdi-
vided into wards, on the voters’ roll of each ward in which
such resident or fictitious person owns immovable property
or resides.”’.

Amendment of regulation 5 of the Regulations

4. Regulation 5 of the Regulations is hereby amended by
the substituation for the expression ‘1950 (Act 44 of 1950),
or the Terrorism Act, 1967 (Act 83 of 1967)"" in subpara-
graph (iii) of paragraph (a) of the expression **1982 (Act 74
of 1982)™".

Amendment of regulatien 6 -of the Regulations

5. Regulation 6 of the Regulations is hereby amended by
the i;}ubstitution for paragraph (c) of the following para-
graph:
““(¢) disclose the address of every such person and
whether such person is the owner or occupier of the pro-
perty concerned; and’’.

Amendment of regulation 22-of the Regulations
6. Regulation 22 of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for the introductory paragraph of
subregulation (1) of the following introductory para-
graph:

(1) The next general election for all members of a

bogfd will be held on Wednesday 26 October 1988,

and’’;

(b) by the substitution for paragraph (a) of subregula-
tion (2) of the following paragraph:

*“(a) every five years after the date of the next general

election contemplated in subregulation (1); and™’; and

(c) by the substitution for the expression *‘determined
in subregulation (2) (a), to wit Wednesday, 24 August
1988, whereafter this subregulation shall lapse and shall
be deemed to have been withdrawn’’ in subregulation
(%A) of the expression ‘‘determined in subregulation
( ).!’. &

Amendment of regulation 144 of the Regulations

7. Regulation 144 of the Regulations is hereby amended
by the insertion after subregulation (1) of the following
subregulation: '

“(1A) A board may at its discretion pay to each member
who attends board meetings a fixed monthly allowance
from the available funds of thie board irrespective of any
other compensation to which a member is entitled in terms
of these Regulations: Provided that such compensation shall

%Ie if a member is absent from a monthly general
meeting of a board or if such & meeting of a board is not
held: Provided further that no such compensation shall be
paid to any member unless a beard has collected at least 80
per cent of all taxes in respect of the 12 months preceding
such meeting.”’.

Substitution for the words “‘appointed member”’

8. The Regulations are hereby amended by the substitu- -
tion for the words ‘‘appointed member’’, wherever they
occur, of the word “*Minister”’.
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DEPARTEMENT VAN FINANSIES , DEPARTMENT OF FINANCE
No.R.779. - s 3y Aprll 1933 No.R.779 | 2 Apnl 1988

DOEANE— EN AKSYNSWET 1964...

- WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1!33)" '

' Kragtens artikel 48 van-di¢ 'Doearie en’ Aksy nswet,
1964 ‘word Deel 1 van Bylaé 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Byla¢ hlérvan aangeloon
G. MARAIS,

Adjunk-mmlsler van FmanSIes

o Deputy Minister of Finance.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

* AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/33)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964
Pan 1of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the; Schedule hereto.

G. MARAIS,

| vae | _
wa L i : ' W Sy Skaal .Anno
1F [E R0 SN ) (B EE T i e Y, ! t]ese_ van ) -
Pos Subpos Artikel Be_sklzyw\mg. o Een. Reg | tasies
: © 84:18 ‘I ‘Deur- subposte. Nos. 8418.10, 8418.2,
U et | 8418:30 en. 841840deurdle volgende te
Lo , . vervang:. _ .
''B418.10 1 IKoelkas—vrleskaskombmasms, met af— _getal | 25% of 70c/f
' ' “sonderlike bmledcurc toegerus © bruto
inhoudsver-
moé  min
¢ 5%
84182 | Koelkaste, hu1shoudehke upe
8418.21 Kompressmupc ' getal | 25% of 70c/¢
: -~ |- bruto
inhoudsver-
S moé  min
. BE 5%
8418.22 Absorpsietipe, elektries getal | 25% of 70c/€
g A s RN =, : bruto
! inhoudsver-
A m_m
@ 5 5% -
‘| 8418.29 Ander getal | 25%-
8418.30 Vrieskaste van- die kistipe, met 'n | getal | 25% of 70c/{
- . inhoudsvermio€ van hoogstens 800 £ : bruto
: inhoudsver-
moé  min
: . 5%
.8418.40 |- Vrieskaste van die regoptipe, met ’n getal 25% of 70c/€
R . inhoudsvermoé van hoogstens900£’ bruto
inhoudsver-
moé min
e ; 5%
Deur subpos No 8418 91.10 deur die
volgende te  vervang: -
R (1] ._Vuhmshoudellkekoclkasteofvneskasie getal | 25%”
. Deur tariefpos No. 8418.99.20 deur dlc
. volgende te vervang:
.20 Ander, vir hmshoudehke koelkaste of getal 10%
vneskaste TN

meerkmg —(a) Dle ultdrukkmg

vervang;

(b) ‘sekere afsonderllke voorsnenmgs word geskrap; en
(c) sekere skale van reg word gewysig.

nornma]e inhoudsverméé"'word deur die uitdrukking ‘*bruto inhoudsvermog”"

h ' SCHEDULE
E : : ' : Statis- .
Hﬁ:‘; Subheading Adicle Description ical Rg';t;‘f Ao
' '84.18 ‘B gthe subsntutlon for subheadmgs Nos.
K 8418.10, 8418.2; 8418.30-and 8418.40
of the fol]owmg
“8418.10 - ‘Combined - refrigerator-freezers, ﬁtted no 25% or T0c/€
with separate external doors gross  sto-
rage lca—
* pacity less
8418.2 Refrigerators, household type: .
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No. K. 780

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/3) _
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hicrmee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

Statis-

- . : § s : te of Anno-
Hi?: Subheading E Article Description léc;a;i nguty (At
8418.21 0 | Compression-type no. 25% or 70c/t

2ross sto-
rage
gac:ty Iess
8418.22 7 | Absorption-type, electrical no. 25% or 70c/t
$ gross sto-
ca-
E’)acay less
8418.29 1 | Other no.
8418.30 9 | Freezers of the chest type, not exceeding no. 25% or 70cit
800 € capacity gross  sto-
rage lca—
ess
5w
8418.40 3 | Freezers of the upright type, not cxceed- no. 25% or T0cil
ing 900 € capacity gross  sto-
rage  ca-
ity less
5%
By the substitution for subheading No.
3118 .91.10 of the following:
“.10 | 3 | Forhousehold refrigerators or freezers no. 25%
By the substitution for subheading No.
8418.99.20 of the following:
20 | 8 | Other, for household refrigerators or no. 10%"
freezers

Note.—(a} The expression **gross storage capacity’" is substituted for the expression *‘nominal storage capacity™;
(b) certain separate provisions are deleted; and
(c) certain rates of duty are amended.

22 April 1988 | No. R. 780

G. MARAIS,

Deputy Minister of Finance.

22 April 1988

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/3)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

BYLAE
i I il
Skaal van
Ili_obgtlas- Tarief- Beskrywi Bobelas- | Annota-
ingitem pos eskrywing ting sies
176.00 Deur tariefpos No, 84.00 deur die volgende te vervang:
*84.00 | Kernreaktors, ketels, masjinerie en meganiese toestelle; onderdele 10%

daarvan (uitgesonderd' goedere van poste of subposte Nos. 8406.11,
8406.19.20, 8406.19.90, 8406.90.10, 8406.90.30, 8406.90.90,
8407.10, 8407.21, 8407.29, 8407.90.30, 8408.10.10, 8408.10.90,
£408.90.10, 8409.91.90, 8409.99.90, 8410.11.90, 8410.12.90,
8410.13.90, 8410.90.90, 84.11, 8412.10.10, 8412.90.70, 8413.11,
8413.91.50, 8414.30.90, 8415.10.10, 8415.10.30, 8415.81.10,
8415.82.10, 8415.83.10, B8415.90, 8417.10.10, 8417.80.10,
8417.90.10, 8418.61.90, 8418.69.90, 8418.91.90, 8418.99.50,
8419.11.20, 8419.19.20, 8419.20.20, 8419.31, 8419.32, 8419.39,
8419.40, 8419.50, 8419.60, 8419.81.90, 8419.89.90, 8419.90.90,
84.20, 8421.11, 8421.12.90, 8421.19.10, 8421.19.20, 8421.19.90,
8421.23.90, 8421.29.10, 8421.29.20, 8421.39.10, 8421.91.10,
8421.91.30, 8421.91.40, 8421.91.90, 8421.99.10, 8422.20, 8422.30,
8422.40, 8422.90.90, 8423.10, 8423.20, 8423.30.10, 8423.30.90,
8423.81.20, 8423.81.90, 8423.82.20, B8423.82.90, 8423.89.30,
$423.89.90, 8423.90.30, 8423.90.40, 8423.90.50, 8423.90.60,
8423.90.90, 8424.10, 8424.81.10, 8424.81.20, B8424.81.30,
8424.90.05, 8424.90.10, 8424.90.15, 8424.90.35, 8425.31.10,
8425.39.10, 8425.42.10, 84254240, 8425.49.20, 8425.49.30,

8428.10.10, 8429.11, 8429.19, 8429.20.10, 8429.40.30, 8429.51.10,
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1
Bobelas-
tingitem

il

m

Tarief-

Beskrywing

Skaal van
Bobelas-
ting

Annota-
sies

8429.52.10, 8429.59.10, 8430.31.10, B8430.39.10, 8430.41.10,

8430.41.30, 8430.49.20, 8430.50.10, 8430.69.10, 8431.10.10,

8431.10.30, 8431.10.40, 8431.10.45, 8431.31.10, 8431.42, 8431.43,

8432.90.10, 2432.90.30, 8433.11.10, 8433.19.10, 8433.40.10,
8433.90.10, 8433.90.90, 84.34, 84.37, 8438.10, 8438.20, 8438.30,
8438.40, 8438.50.90, 8438.60, 8438.80, 8438.90.90, 84.39, 84.40,
84.41, 8442.10, 8442.20, 8442.30, 8442.40, 8442.50.90, 84.43,
84.44, 84.45, 84.46, 84.47, 8448.11, 8448.19, 8448.20, 8448.31,
8448.32, 8448.33, 8448.39, 8448.41, 8448.42.90, 8448.49, 8448.51,
8448.59, 84.49, 8450.20, 8451.10, B451.21.40, 8451.21.90,
8451.29.10, 8451.29.90, 8451.30.90, 8451.40, 8451.80, 8452.21,
8452.29, 8452.90.90, 84.53, 84.54, 84.55, 84.56, 8459.40.10,

8459.40.90, 8459.69, 8459.70, 8460.11, 8460.19, 8460.21, 8460.29, .

8460.90.10, 8461.90.10, 8462.10.10, 8462.10.90, 8463.30.10,
8463.90.10, 8464.10.90, 8464.20.90, 8464.90.90, 8465.10,
8465.91.90, 8465.93, 8465.95.10, 8465.95.90, 8465.99.90,
8467.11.30, 8467.19.10, 8467.81, 8467.91, 84.68, 8469.10.10,
$469.10.20, 8469.21, 8469.29, 8469.31.90, 8469.39, 8470.10,
8470.21, 8470.29, 8470.30, 8470.40, 8470.50, 8470.90.90, 8471.20,
8471.99.30, 8472.10, 8472.20.10, 8472.90.10, 8472.90.20, 8473.10,
8473.29.20, 8473.30.10, 8473.30.20, 8473.40.20, 8473.40.30,
8474.10.10, 8474.10.20, 8474.10.90, B8474.20.10, 8474.20.90,
8474.39.90, 8474.80.10, 8474.80.90, 8474.9G.30, 8474.90.90,
84.75, 8477.10, 8477.30, 8477.40.30, 8477.40.90, 8477.51,
8477.59.30, 8477.59.90, 8477.80.30, 8477.80.40, 8477.90.10,
8477.90.20, 8478.10.10, 8478.10.20, 8478.90.10, 8478.90.20,
§479.10.10, 8479.20.30, 8479.20.40, 8479.30.40, 8479.30.50,
8479.40, 8479.81.10, B8479.81.20, 8479.82.10, 8479.82.20,

8479.89.13, 8479.89.56, 8479.89.59, 8479.89.63, 8479.89.66,.

8479.90.40, 8479.90.45, 8479.90.50, 8479.90.55, 8479.90.60,
84.80, 8481.80.27, 8481.80.31, 8481.80.37, . 8481.80.39,
8482.10.40, 8482.20.25, 8482.40.10, 8482.50.10, 8482.50.30,
8482.50.40, 8482.80.10, 8482.99.07, 8482.99.29, 8482.99.90,
$483.10.20, 8483.10.50, 8483.20.60, 8483.30.25, 8483.30.40,
8483.30.45, 8483.40.10, 8483.40.30, 8483.40.55, 8483.50.50,
8483.60.50, 8483.90.15, 8483.90.40, 8483.90.45, 8483.90.65 en
84.85).

10%"

Opmerking —Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging in Deel 1 van Bylae No. 1.

SCHEDULE

I

Surcharge
Item

I

il

Tariff
Heading

Description .

Rate of
Surcharge

Annota-
tions

176.00

*84.00

By the substitution for tariff heading No. 84.00 of the following:

Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts
thereof (excluding goods of headings or subheadings Nos. 8406.11,
8406.19.20, 8406.19.90, 8406.90.10, 8406.90.30, 8406.90.90,
8407.10, 8407.21, 8407.29, 8407.90.30, 8408.10.10, 8408.10.90,
8408.90.10, 8409.91.90, 8409.99.90, 8410.11.90, 8410.12.90,
8410.13.90, 8410.90.90, 84.11, 8412.10.10, 8412.90.70, 8413.11,
8413.91.50, 8414.30.90, B8415.10.10, 8415.10.30, 8415.81.10,
8415.82.10, 8415.83.10, 8415.90, 8417.10.10, 8417.80.10,
8417.90.10, 8418.61.90, 8418.69.90, 8418.91.90, 8418.99.90,
8419.11.20, 8419.19.20, 8419.20.20, 8419.31, 8419.32, 8419.39,
8419.40, 8419.50, 8419.60, 8419.81.90, 8419.89.90, 8419.90.90,
84.20, 8421.11, 8421.12.90, 8421.19.10, 8421.19.20, 8421.19.90,
8421.23.90, 8421.29.10, 8421.29.20, 8421.39.10, 8421.91.10,
8421.91.30, 8421.91.40, 8421.91.90, 8421.99.10, 8422.20, 8422.30,
8422.40, 8422.90.90, 2423.10, 8423.20, 8423.30.10, 8423.30.90,
8423.81.20, 8423.81.90, 8423.82.20, B8423.82.90, 8423.89.30,
8423.89.90, 8423.90.30, 8423.90.40, 8423.90.50, 8423.90.60,
8423.90.90, 8424.10, B8424.81.10, 8424.81.20, 8424.81.30,
8424.90.05, 8424.90.10, 8424.90.15, 8424.90.35, 8425.31.10,
8425.39.10, 8425.42.10, 8425.42.40, 8425.49.20, 8425.49.30,
8428.10.10, 8429.11, 8429.19, 8429.20.10, 8429.40.30, 8429.51.10,
8429.52.10, 8429.59.10, 8430.31.10, 8430.39.10, 8430.41.10,
8430.41.30, 8430.49.20, 8430.50.10, 8430.69.10, 8431.10.10,
8431.10.30, 8431.10.40, 8431.10.45, 8431.31.10, 8431.42, 8431.43,

10%
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m .

‘Tariff
Heading

Surcharge

ftem

Description

Rate of
Surcharge

Annota-
_tions

8432.90.10, 8432.90.30, 8433.11.10, B8433.19.10, 8433.40.10,

8433.90.10, 8433.90.90, 84.34,84.37, 8438.10, 8438.20, 8438.30, .

8438.40, 8438.50.90, 8438.60, 8438.80, 8438.90.90, 84.39, 84.40,

‘84.41, 8442.10, 8442.20, 8442.30, 8442.40, 8442.50.90, 84.43,

84.44, 84.45, 84.40, 84.47, 8448.11, 8448.19, 8448.20, 8448.31,
8448.32, 8448.33, 8448.39, 8448.41, 8448.42.90, 8448.49, 8448.51,
8448.59, 84.49, 8450.20, 8451.10, 8451.21.40, 8451.21.90,
8451.29.10, 8451.29.90, 8451.30.90, 8451.40, 8451.80,-8452.21,

845229, 8452.90.90, 84.53, 84.54, 84.55, 84.56, 8459.40.10,

8459.40.90, 8459.69, 8459.70, 8460.11, 8460.19, 8460.21, 8460.29,
8460.90.10, 8461.90.10, 8462.10.10, 8462.10.90, 8463.30.10,
8463.90.10, 8464.10.90, 8464.20.90, 8464.90.90, 8465.10,
8465.91.90, 8465.93, 8465.95.10, 8465.95.90, 8465.99.90,
8467.11.30, 8467.19.10, 8467.81, 8467.91, 84.68, 8469.10.10,
8469.10.20, 8469.21, $469.29, 8469.31.90, 8469.39, 8470.10,
8470.21, 8470.29, 8470.30, 8470.40, 8470.50, 8470.90.90, 8471.20,
8471.99.30, 8472.10, 8472.20.10, 8472.90. 10, 8472.90.20, 8473.10,

8473.29.20, 8473.30.10, 8473.30.20, B8473.40.20, 8473.40.30, |

8474.10.10, 8474.10.20, 8474.10.90, 8474.20.10, 8474.20.90,
8474.39.90, 8474.80.10, 8474.80.90, 8474.90.30, 8474.90.90,
84.75, 8$477.10, 8477.30, 8477.40.30, 8477.40.90, 8477.51,
8477.59.30, 8477.59.90, 8477.80.30, 8477.80.40, 8477.90.10,
8477.90.20, 8478.10.10, 8478.10.20, 8478.90.10, 8478.90.20,
8479.10.10, 8479.20.30, 8479.20.40, 8479.30.40,
8479.40, 8479.81.10, 8479.81.20, 8479.82.10,
8479.89.13, 8479.89.56, 8479.89.59, 8479.89.63,
8479.90.40, 8479.90.45, 8479.90.50, 8479.90.55,
84.80, 8481.80.27, 8481.80.31, 8481.80.37,
8482.10.40, 8482.20.25, 8482.40.10, 8482.50.10,
8482.50.40, 8482.80.10, 8482.99.07, 8482.99.29,
8483.10.20, 8483.10.50, 8483.20.60, 8483.30.25, 8483.30.40,
8483.30.45, 8483.40.10, 8483.40.30, 8483.40.55, 8483.50.50,
8483.60.50, 8483.90.15, 8483.90.40, 8483.90.45, 8483.90.65 and
84.85).

8479.82.20,
8479.89.66,
8479.90.60,
8481.80.39,
8482.50.30,
8482.99.90,

8479.30.50, |-

Note.—This amendment is consequential to the amendment in Part 1 of Schedule No. 1.

No. R. 781

22 April 1988 | No. R. 781

22 April 1988

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/34)
Kragtens artikel 48 en 48A van die Doeane- en
Aksynswet, 1964— ‘

(1) word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon;
en

(2) word hierdie wysiging, vir sover dit betrekking het op
subpos No. 4011.10.05, geag op 1 Januarie 1988 in
werking te getree het.

K.D.S. DURR,
Adjunk-minister van Finansies.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/34)

Under sections 48 and 48A of the Customs and Excise
Act, 1964—

(1) Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto;
and &

(2) this amendment, in so far as it relates to subheading
No. 4011.10.05, shall be deemed to have come into
operation on | January 1988.

K.D. S. DURR,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE
Statis-
Pos Subpos g Artike] Beskrywing tiese Skaal van Reg z:anno
: Eenheid R s
40.11 Deur poste Nos. 40.11, 40.12 en 40.13
40.12 deur die volgende te vervang:
en
40.13
“40.11 Nuwe Lugbande, van rubber.
4011.10 Van ’n soort aan motorkarre (met inbegrip
van stasiewaens en renmotors) gebruik: B
05 | 5| Met 'n massa van minder as 10 kg, 'n kg vry
dwarsdeursneewydte van hoogstens 150 '
mm en 'n spanranddeursnee van minstens
406 mm
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. ! L TR 5 : &aﬂs- A L
Pos Subipos - . Artikel Beskrywing i ‘Skaal van Reg tal;;::
13 Ander, met”’n massa van minder as 20 kg kg. 25% of
: : ' S et 250c/kg min
o ™ @ : 5%
25 Met 'n massa van minstens 20 kg maar | kg | 25% of
7 minder as 30 kg 1 | 300c/kg min
g o : e 1%
35 Met 'n massa van minstens 30'kg o kg | 25% of
e . |+ 300c/kg min
: R 5%
4011.20 Van ’n soort aan busse of lorries gebruik: |+
.10 Met "n massa van minder as 20 kg | kg 25% of
= . o e ] 15%
.20 " Met 'n massa van minstens 20 kg maar ke | 25% of
: minder as 30kg 300c/kg min
. . - 75%
30 Met ’n massa van minstens 30 kg maar || kg | 25% of
; minder as 75 kg - 300c/kg min
; B
40 Met nmassavannmstm'lskgmaar -kg' | 25% of
i minder as 140 kg et 300c/kg min
: ALl T5%
.50 Met 'n massa van minstens 140 kg maar kgo | 25% of
- mmderasl 200kg - e ‘I 300c/kg min
o _ e 5%
- .60 ‘Met 'n massa van minsteas 1 200 kg kg 1'25% of
4 : - 300c/kg min
i . S 75%
4011:30 Van "n soort aan vliegtuie gebruik kg | 8.5ckg
4011.40 "Van 'n soort aan motorfietse gebruik: _ ;
10 Met 'n massa van minder as 10 kg, 'n kg, |vry
' dwarsdeursneewydw ‘van hoogstens 150' [~ . -
mm en 'n spanranddeurspee van mmstens- T
L .90 Ander -kg: | 25% of
' 250¢/kg min
s 2 : . 5%
4011.50 - Van 'n soort aan fietse gebruik: :
.10 . Buisvormig, uitkenbaar as vir gebrmk aan kg 15%  plus
: resiesfietse . 4clkg
.90 Ander i <1 25% plus
: ‘ i 4c/kg  of
g 23,85c/kg
4011.9 Ander:
401191 - Met 'n ‘*visgraat”- of dergelike loopviak: | I
-10 Met "n massa v_an minder as 20 kg kg 25% of
: _— 256cfkgm1n
; ) 75% -
.20 Met ’n massa van minstens 20 kg maar | kg, . | 25% of
) minder as 30 kg : - 300c/kg min
y o 5%
-30 Met n massa van minstens 30 kg maar | ' kg 25% of |
minderas 75 kg - ; 300c/kg min
_ : 5%
.40 Met 'n massa van minstens 75 kg maar [ . kg' | 25% of
: minder as 140 kg £ g -300c/kg min
. it 5 | 75%
.50 Met 'n massa van minstens 140 kg maar | . kg ~ | 25% of
minder as 1 200 kg © @ 300c/kg min
: ' i 75%
60 Met "n-massa van minstens 1 200 kg T kg 25% of
E 300c/kg min
! . 5%
4011.99 Ander ; kg 25%
40.12 Versoolde of gebruikte lugbande van |~ = |
: rubber; soliede of kussingbande, verwis-
selbare bandloopviakke en bandklappe,
. van rubber. : .
4012.10 Versoolde bande kg .+ 25%
4012.20 Gebruikte lugbande kg 25%
-4012.90 Ander:
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y T N Statis- A
Pos Subpos 5 Artikel Beskrywing tiese | SkaalvanReg m“‘."*
: | Eenheid -
10 | 1 | Soliede of kussingbande, met ‘nmassavan | kg | 20%  plus
minstens 15 kg maar hoogstens 120 kg  2c/kg
20 | 9 | Ander soliede of kussingbande kg | 6clkg
90 | 9 | Ander kg - | 20%
40.13 Binnebande, van rubber. ; :
4013.10 1 | Van ’n soort op motorkarre (met inbegrip kg 25% plus
van stasiewaens en renmotors), busse en 4e/kg
L lorries gebruik
4013.90 Ander:
0 | 5 | Van nswﬂaanv]xgﬂnegebmk - kg 5,5c/kg
90 | 3 | Ander kg 20%"

Opmerkings.—1. Poste Nos. 40.11, 40.12 en 40.13 word herskryf en die uitwerking daaﬁan isdat—

(i) sekere addisionele subposte geskep word;

(ii) sekere bestaande subposte geskrap word; en
(iiii) sekere skale van reg gewysig word.
2. Hierdie wysiging het temgwerkcnde kmg tot 1 Januane 1988 vir sover dit betrekking het op subpos

No. 4011.10.05.
SCHEDULE
Statis-
Head- | g pheading | - Article Description tical | RateofDuty |/Annota-
mg D. . . Unit tions
40.11, By the substitution for headings Nos.
40.12 40.11, 40.12 and 40.13 of the following:
and
30.13 :
*40.11 New pneumatic tyres, of rubber.
| 4011.10 Of a kind used on motor cars (including
station wagons and racing cars):
051 5| Of a mass of less than 10 kg, a cross- kg free
sectional width not exceeding 150 mm and
a bead diameter of 406 mm or more
5 | 2 | Other, of a mass of less than 20 kg kg 25% or
. 250c/kg less
75%
.25 | 5 | Of a mass of 20 kg or more but less than 30 kg 25% or
kg 300c/kg less
5%
.35 | 7 | Ofamass of 30 kg or more kg 25% or
300c/kg less
5%
4011.20 Of a kind used on buses or lorries: '
’ .10 | 6 | Ofamassoflessthan20kg kg 25% or
250c/kg less
|« 5%
.20 | 3 | Of a mass of 20 kg or more but less than 30 kg 25% or
kg’ 300c/kg less
5%
300 OfamssofSOkgorumbutl%sthanTS kg 25% or
kg 300c/kg less
: 5%
.40 | 8 | Of a mass of 75 kg or more but less than kg 25% or
140 kg 300c/kg less
5%
S0 5 Ofammofmﬂkgormmbutless!han kg 25% or
1200kg 300c/kg less
: 5%
.60 | 2 | Ofamassof 1 200 kg or more kg 25% or
. 300c/kg less
. 5%
4011.30 6 | Ofakind used on aircraft kg 5.,5c/kg
4011.40 Of a kind used on motorcycles:
0 | 5 | Of a mass of less than 10 kg, a cross-sec- kg free
tional width not exceeding 150 mm and a
bead diameter of 406 mm or more
90 | 3 | Other kg 25% or
250c/kg less

5%
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s ? =X T ~ Statis-
o ubbeading | - . Aticle Description tieal | Rateof Duy | Afoor
i ol R .- : nit
4011.50 Of a kind used on bicycles: : ,
. .10 | 4 | Tubular, identifiable for use on racing kg 15% plus
v e : cycles
' 50 | 8 | Other kg | 25%  pis
. o B i % 4cfkg or
_ 23,.85¢/ kg
40119 Other:
e omalu) - 4011.91 Having a **herring-bone’” or similar tread: | .,
. -10 | 4 | Ofamass of less than 20 kg kg 25% or
; : ' : 250c/kg less
.20 ' 1 | Of a mass of 20 kg or more but less than 30 kg 25% or
kg - o - 300c/kg less
s .30 | 9 | Ofamassof 30 kg ormore butless than 75 | ke | 25% or
: kg ' =z § 300c/kg less
: AT ' 75%
40 | 6 [ Of a mass of 75 kg or more but less than | kg | 25% .  or
' 140kg 300c/kg less
.50 |3 | Of a mass of 140 kg or more but less than kg 25% or
i 1200kg 300c/kg less
4 75%
.60 | 0| Ofamassof 1 200 kg or more kg | 25% or
; , ; . 300c/kg less
; _ 75%
] 401199 Other kg | 25%
.. 4012 ) Retreaded or used pneumatic tyres of |
R rubber; solid or cushion tyre, inter-.
T N | changeable tyre treads nnd tyre flaps, of
il 1 HE n - | 'rabber. -
o - 4012.10 Retreaded tyres kg . | 25%
o]0 4012.20 Used pneumatic tyres kg 25%
401290 | | Other: ; :
LT ' 10 | 1 | Solid or cushion tyres, of a mass of 15 kg kg 20% plus
o * | or more but not exceeding 120kg 2c/kg
it = .20 | 97 [ Other solid or cushion tyres kg 6elkg
st 90 |'9 | Other ' kg 20%
40013 |- - Inner tubes, of rubber. :
. 4013.10 1 | Of-a kind used on motor cars (including | kg 20%
N station wagons and racing cars), buses and.
o ' lorries ;
A 4013.20 6 | Of akind used on bicycles kg 25% plus
5 e . : g ' 4c/kg
~ . .| 401390 Other: ;
L 10 | 5 | Ofakind used on aircraft kg 5,50;‘1(3
9 |3 Other kg

No:es —1. Headmgs Nos. 40.1 1,40.12 and 40.13 are restated and the effect thereof is that—
) (i) certain additional subheadings are created;
(iii) certain existing subheadings are deleted; and
(iii) certain rates of duty are amended.

2 This amendment has retrospectwe effect to 1 January 1988 in so far as lt relates to subheadlng No.

4011.10.05.

No.R.782 22 April 1988
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/35)

Kragtens artikel 48A van dle Docane- en Aksynswet
1964— -

1. word Decl 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hicrmee
gewy31g in die mate in die Bylae hiervan aangetoon;

2 word lnérdle wymglang vir sover dit betrf:klvua%{l’l2
- subposte Nos. 4823.20.20, 5513.43.40 en 8
~geagopl Januane 1988 in werkmg te getree het.

K.D.S. DURR
Adjunk-minister van Finansies.

195—B

No. R. 782 22 April 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/35)

Under_ section 48A of the Customs and Excise Act,
1964—

1. Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hcreto
and

2. this amcndment in so far as it relates to subheadings
Nos. 4823.20. 20 5513.43.40 and 8802.20, shall be
deemed to have come into operation on 1 January 1988.

K.D.S. DURR
Deputy Minister of Finance.
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BYLAE
T. 4 : . - Anno-
Pos St__lbpos S, | :Amkel Beskrywing Beui:gid : Sl.mal van Reg tasies
22.01 Deur in subpos No. 2201.10:90 toetssyfer **5"
deur toetssyfer **4”’ te vervang.
39.03 Deur subpos No. 3903.19.90 deur die volgende
te vervang: ]
90| 3 | Ander kg 15 % of 350c/
kg min
G 85 %"
43.05 Deur in subpos No. 4805.70.40 toetssyfer 6"’
deur toetssyfer *‘7" te vervang.
48.2% Deur subpos No. 4323 20.90 deur die volgende
' te vervang:
.20 | 8 | Teesakkiepapier kg vry
90| 9 | Ander’ : kg | 10%”
51.12 " | Deur subposte Nos. 5112.11.10 en 5112.11.20 ' :
deur die volgende te vervang:
“20| 9 | Rekstowwe m? 10%"
Deur subposte Nos. 5112.19.20 en 5112.19.30 :
deur die volgende te vervang: : .
“30| 7 | Rekstowwe - m? 0%
Deur subposte Nos. 5112.20.20 en 5112.20.30 :
deur die volgende te vervang: -
|- 30| 4 | Rekstowwe | 10%”
- 55.13, Deur in die Engelse teks die ulldmkkmg “75 %
¢ ' or 1050c/kg less 75 % in subpos No.
5513.43.40 deur die uitdrukking “25 % or
1 050c/kg less 75 %’ te vervang.
~ 88.02 Deur in dic Engelse teks die vitdrukking “‘ex-
*2 000 kg’ in subpos No. 8802.20 deur
3 dle ultdruklung “‘not exceeding 2 000 kg" te
vervang. .

Opmerkmgs —1. Die u:merhng van h1erd1e wysigings is dat—
" (a) die skaal van reg op sekere polistireen van subpos No. 3903.19. 90 na 15 % of 350c/kg min

85 % gewysig word,;

(b) doeanevrye voorsiening vir teesakkiepapier van subpos No. 4823.20.20 gemaak word;

(c) die voorsiening ten opsigte van sekere rekstowwe van pes No. 51.12 gewysig woni en

(d) drukfoute reggestel word.

2. Die wysigings ten opsigte van subposte Nos. 4823.20.20, 5513.43.40 en 8802.20 bet temgwerkemie
krag tot 1 Januane 1988

Head"

ing -

Sub-
heading

on

Article Description

Statis-
tical
Unit

Rate of Duty

Amnota-
tions

22.01

39.03

48.05

48.23

51,12

“30] 7.

By the substitution in subheading No.
2201.10.90. for ‘check dlglt *5" of check digit
Ql4“ .

By the. substitution for subheading - No.
3903.19.90 of the following:

_Other; ;

By the substitution in ~subheading No.
4805.70.40 for check d|g|t 6" of check dagu
s‘?‘}

By the wbstitution for subheading No.
4823.20.90 of the following:

Tea bag paper

Other

By the substitution for subheading Nos.
5112.1H. lOandSllZ 11.20 of the following:

| Elastic fabrics
'By the substitution for subheading Nos.

5112.19.20 and 5112.19.30 of the following:
Elastic fabrics

By the substitution for subheading Nos.
5112.20.20'and 5112 20.30 of the followmg.

kg

15 % or 358¢/
kg less
85%"

free
10%"

| 0%

10%"
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Head« |-~ 8ub-|C; = e ‘| Annota-
ing | heading | D gn‘;: ..I_{ate of.Dutyl. tions
C e 230] 4 | Elastic fabrics s v 8 et WB AP e o §Eam
55.13 By the substitution: .in: subheading’ No:-|. - P ml e '

5513.43.40 for the expression::*“75 % or |-

1 050c/kg less 75 %! of the expréssion **25 %.-

orl 050c/kg less 75 %",
88.02 » 1< By the:substitution in subheading No. 8802 20

‘| for the expression “‘exceeding 2 000 kg™ of the.
# &1 expression “mtexceedmg 2 000 kg" ;5

Notes.—1. The effect of these amendments is that—

(a) the rate of duty on certampokysryncne of wbheadmg No. 3903 19 90 is amended to 15 % or 356cflr.g

less 85 %;

(b) duty- ﬁfee provmon is made for tea bag paper of subheadmg No. 4823 20 20' 2
(¢) the provision in respect of certain elastic fabrics of hcadmg No Sl 12j 15 amended and

(d) rypographlcal €ITOrS are rectified.

2. ‘The amendmients in respect of subheadmg Nos 4823 20 20 55]3 43 40 and 8802 20 have mtrospectlve

‘effect to 1 January 1988,

No. R. 783
DOEANE- EN AKSYNSWET; 1964 -
WYSIGING VAN BYLAE 1. (No. 1/ li36)

Kragtens artikel 48A van die Doeane- en Aksynswet "

1964—

1. word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet h:crmge ;

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangétoon;

22 April 1988 | No.R. 783

22 April 1988
CUSTOMS AND E.XCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No lfli36)
U_nder_ sgetlon _._48A of the Customs and Excise Act,

' 1964—

l Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
‘amended to.the exlent set out in thc Schedule hemt0°

€n

2. word hierdie wysiging, vir sover dif betrekkmfahct op| 2.
3516.33.20, ni
8211.92.90, geag 0p I Januarie 1988 i in werkmg te

subposte . Nos,

getree het. |

'K.D.S.DURR, - . Syl
Adjunk-ministgr_v?n__Figansies,

and

8211.92

L o 1988,
--*KD S. DURR

BYLAE

 Deputy Mt _°f Ftﬁaﬁife- 3

A - bt S..

ArtlkelBeskrywmg T

| Statis-
© tiese

Skaal van | -
tasjes

Reg

25.07
53.10

55.16

82.11

85.01

96.03 |

Deur in subpos Na. 2507.00.90, welssyfer “2" deur.-

toetssyfer 7" te vervang.

Deur in subpos No. 5310.90. 90 toetssyrer “2“ deur-

toetssyfer 6™ te vervang.

Deur in die Erigelse teks van subpos No. 5516.33.20 die |-
vitdrukking *'25% or 140c/kg less 75%'" deur-die uit- |
._drukkmg **25% or 140c/m? less 75% " te vervang.

4 Deur subpos No. 8211.92.30 deur die volgcnde te ver-
| vang:

Ander, met handvatsels van plasueke, me met: ede[- :

metaal geplateer.nie

Deur subpos No. 821[ 92 90 deur dle volgende te ver-

vang:
Ander

.‘..

vang.

" Deur in subpos No 9603 90 30 toetssyfer “0" deur

toetssyfer 9" te vervang.

Eenheid

- getal:

getal

- Deur in‘die Engelse teks van subpos No. 8501. 52 10die |
- uitdrukking “‘20%"" deur die undrukkmg “no.” te ver-

Deur in wbpos No. 9603.90.90, toetssy[er “4" deur | ;

toetssyfer 2" te’ vervang

15%"

ls%n 5

Opmerimgs —1. Die skaal van reg op sekere messe met vas!e Iemme word van 25% na IS%

kende krag tot | Januari¢ 1983

_ 2. Drukfoute word reggestel. -

I

verlaég met terugwer-

this amendment in 50 far as it relates to subheadings
‘Nos. 5516.33.20, 8211.92.30 and 8211.92.90, shall

be deemed to have come into operatlon on | January
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SCHEDULE

¢:- Head-' | Subhead-
ing ing

" Article Description -~

Statis-

At tical
Unit'

. Rateof .

 Annota-, ...

tions

25.07 4
53.10

75516

82.11

By the substitution in subhcadmg No. 2507.00.90 for

check digit **2’" of check digit'*“7

: By the substitution in subheadmg No. 5310.90.90 for
check digit **2” of check digit “6"".

By the substitution in subheading No. 5516.33. 20 for' " 7

the expression ‘‘25% or l4ﬁcfkg less 75%" of the |- -

expression **25% or 140c/m’ fess 75% ™.

'By the substitution for subheading No. 8211.92.30 of |
| the following:

Other, with handles of plastics, ot plated with precious |

metal

By the substitution for subheadmg No. 8211.92.90 of -

no.

15%"

 the following:
; 1 Other )
85.01 |

" 96.03

By the substitution in subheading No. 8501.52.10 for
the expression ““20%’" of the expression *‘no.”

By the substitution in subheadmg No. 9603. 99 30 for| . .
check digit **0"’ of check digit **9"".

By the substitution in subhe&dmg No. 9603 90 90 for
check digit “*4” of check digit “*2". -

Notes. —I "The rate of duty on cerain kmves having fixed blades is n;duced from 25% to 15% with retmspecuve

effect to 1 January 1988.
2. Typographical errors are rectified.

DEPARTMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 746 ‘22 April 1938
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

OFTALMIESE OPTIESE VERVAARDIGINGSNYWER-
HEID.—HERBEKRAGTIGING VAN OOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-

houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreenkoms wat in |

die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die Onder-
neming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by hier-
die kennisgewing vermeld, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing en
vir die tydperk wat op 31 Desember 1991 eindig, bindend is
vir die werkgewersorganisasie en die vakvereniging wat ge-
noemde Ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of vereniging
is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die
bepaimgs van genoemde Ooreenkoms, uitgesonderd di€ ver-
vat in kiousules 1 (1) (a), 2 en 3, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie kennisge-
wing en vir die tydperk wat op 31 Desember 1991 eindig,
bindend is vir alie ander werkgewers en werknemers as dié
genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing wat
betrokke is by of in diens is in genoemde Onderneming,
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule I van
genoemde Ooreenkoms gespesifiseer.

P.T.C. DUPLESSIS,
Minister van Mannekrag.

I

DEPARTMENT OF MANPOW ER

No. R. 746 .22 Apnl 1988

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

OPHTHALMIC OPTICAL MANUFACTURING INDUS-
‘TRY .—RE-ENACTMENT OF AGREEMENT

.I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—. - L

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the Agreement
which appears in the Schedule hereto and which relates to
the Undertaking, Industry, Trade or Occupation referred to
inthe heading to this notice,shall be binding, with effect
from the second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 31 December 1991, upon
the employers’ organisation and the trade union which en-
tered into the said Agreement and upon the employers and
employees who are members of the sald orgamsatmn or
union; and

(b} in terms of section 48 (1) (b) of thc said Act, declare
that the provisions of the said Agreement, excluding those
contained in clauses 1 (1) (a), 2 and 3, shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 31 December 1991, upon
all employers and employees. other than those referred to in
paragraph (a) of this notice, who are engaged or employed in
the said Undertakmg. industry, Trade or Occupation in the
areas specified in clause 1 of the said Agreement.

P.T.C. DUPLESSIS,
Minister of Manpower.
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- BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DEE OFTALMIESE OPTIESE

OOBRBENKGMS

Ooreenkomstig die Wey ep Aﬁbexdsvedwudmge 1956 geslmt deur en

aangegaan tussen die '

South African Ophthalmic Optical Mannlaeturers’ Association

(hierna die “*werkgewers™ of die *‘werkgewersorganisasie”” genocm},
die een kant, en die

. Opéieal Workers’ Usion -

(hierna die *‘werknemers™’ of die “mkveremgmg" geneem}, aan. d:e
ander kant,

wat die parryc is by die Nywerheldsraad vir die Oftalmiese Optiese Nywer-
heid.

1. TDEPASSINGSDES[H{'VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms meet in die Oftal:mese Optiese Nywerhend

nagekom word—

(a) deur alle werkgcwers wat lede is van die werkgewersorganisasie
en deur alle werknemers wat lede is van die vakvereniging en wat
onderskeidelik betrokke is by of in diens is in dié Nywerheid;

(b) In dic landdrosdistrkte die Kaap, Durban, Johannesburg, Prelo-l

ria, Bleemfontein en Glencoe.
(2) Ondanks subklousule (2), is. hierdie Ooreenkoms van toepassing
slegs op werknemers vir wie lone in die Ooreenkoms voorgeskryf word.
2. GELDIGHEIDSBUUR VAN OOREENKOMS

Hierdie Qoreenkoms tree in werking op die datum wat die Minister van
Mannckrag kragtens artikel 42 van die Wet bepaal en bly van krag vir die
tydperk wat op 31 Desember 1991 eindig, of vir dié tydperk wat hy vasstel.

3. SPESIALE BEPALINGS

Klousules 8 {2) (e), 27, 28 en 32 van die Ooreenkoms gepubliseer by

Goewermentskennisgewing R. 2754 van 30 Desember 1981, soos gewysig

* by Goewermentskennisgewing R. 1855 van 24 Augustus 1984 (hierna die

*Vorige Ooreenkoms’’ geno:m) is van toqpassmg op werkgewers en
werknemers.

_ T4 ALGEIIENE BEPALINGS
Klousules 3 tot en met'8 (2) (d), 8 (2) (D) tot en met 26, 29 tot en met 31
en 33 en 34 (soos gewysig deur klousules 5 tot 10 hieronder) van die
Vorige Ooreenkoms is van teepassing op werkgewers en werknemers.
5. KLOUSULE 4.—BESOLBIGING
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

(1) Die volgende minimum: weekisne moet aan ondervemelde klasse
werknemers belaal word: : .

- SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE OPHTHALMIC

OPTICAL
MANUFACTURING INDUSTRY

: _ AGREEMENT
in aocordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made

and ememd ‘into by and between the

 South African Ophthalmic Optical Manufacturers’
Association

(heremafler referred to-as the “‘employers’” or the ‘‘employers’’ organisa-
non"), of the one part, and the
Optical Workers’ Union
(hcrema&er referred to as the ‘‘employees™ or the “trade union”’), of the
othcr part.
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Ophthalmic
Optical Manufacturing Industry—

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation
and by all employees who are members of the trade union, who -are
respectively engaged or employed in that Industry;

(b) in the Magisterial Districts of the Cape, Durban Johannesburg,
Pretoria, Bloemfontein and Glencoe.

(2) Notwithstanding the prows:om of subclause (1), the provisions of

 this Agreement shall apply only to employees for whom wages are pres-

"cribed in the Agn:emrnl

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT

This Agreement shall come into operation on such date as may be fixed
by the Minister of manpower in terms of section 48 of the Act and shall
remain in force for the period ending 31 December 1991, or for such permd
as may be determined by him.

3. SPECIAL PROVISIONS _ )
The provisions of clauses 8 (2) (¢), 27, 28 and 32 of the Agreement

published -under Government Notice R. 2754 of 30 December 1981, as -,

amended by Government Notice R. 1855 of 24 August 1984 (hereinafter
referred to as the *'Former Agreement"}, shall apply fo employers and -
employees.

- 4. GENERAL PROVISIONS

The provisions of clauses 3 to 8 (2) (d) inclusive, 8'(2) (f) to 26 inclu-
sive, 29 1o 31 inclusive and 33 and 34 (as amended by clauses 5 to 10
hereunder) of the Former Agreement shall apply to ‘employers and em-
ployees '

5. CLAUSE 4.—REMUNERATION

“(1) The following minimum wages shall be pald per week to the under-
mentioned classes of employees:

! Vanaf I Julie 198810t~
Tot 30 Junie 1988 30 Junie 1988 Vanaf 1 Julie 1989
Wit g e B s g
Voorman!Assnslem VOO IIRATY oy e e S  S ' '_ 265,80 305,67 351,52
TORSIZROUET. ...ceee i i et e e e 129,30 148,69 - © 170,99
Onderbaas........... R B R A T S R e S e 110,88 127,51 144,14
Werknemer graad I gekwalxﬁseerd ........................................................... 100,08, 115,09 132,35
Werknemer graad I, ongehwalﬂ'isaerde :
eersie ses maande om‘-ervmdmg ..... b e . : : 75,06 86,32 99,27
" tweede ses maande ondervinding ,...........ooiiiiiiiineen A RN w01 81,72 93,98 - 108,08
- derde ses maande ondervinding ..oy P S D e . 87,54 100,67 115,77
! vierde ses maande ondervinding ................. PSP OV S SO - © 93,42 107,43 123,54 _
Werknemer i 1 1 | ERORPRINGE.: SN SO o T — Lp— 79,20 91,08 104,74
Werknemer graad 1L .c.cooverrvresnroressinns s e T AT o 73,38 84,39 97,05
Masjienoppasser, onderhoudsman Of FAKIOMM ... 103,38 118,89 136,72
Optiese werktuigkundige, gekwallﬁseer.‘.' ‘‘‘‘‘ R REIIERT R - 221,82 261,99 301,29
Optiese werktigkundige, leerling— : Y _ o _
eerste ses maande ondervinding. .........oucvevniininine. o b 91,14 104,81 120,53
tweede ses maande ondervinding-................... S —— B 106,32 122,27 140,61
derde ses maande ondervinding ........ S R S TR T i 121,50 - 139,72 . 160,68
vierde ses maande ondervinding ............oooviiiiiiinnnnnn... B wamamnnn AR 136,68 157,18 © 180,76
vyfde ses maande ondervinding....... PP g s e R s 151,86 174,64 200,84
sesde ses maande onderviading............c.ooocvriiiniiiiniinnnns S s 182,28 209,62 241,06
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6. KLOUSLE IL.—WERKURE, GEWONE EN OORTYDWERK
Vervang subklousule (7) deur die volgende:

. “‘Beperking van ooj-tydwerk en toelae vir maaltye.—(a) 'n Werkgewer
mag nie, behalwe in 'n noodgeval of waar daar toestemming deur die
Nywerheidsraad van die Oftalmiese Optiese Nywerheid verleen is, van sy
werknemers vereis om oortydwerk te verrig nie, tensy hy minstens vier uur
kennis van sodanige voorneme aan sy werknemers gegee het. Behalwe in
modge\ralle mag daar nie van werknemers wat aldus werk, vereis of mag
hulle nie loegelaat word om meer as 10 uur cortydwerk per week te verrig
nie.

(b) 'n Werknemer wat na 18h00 werk, is geregtig op 'n toelae van R3,00
vir 'n maaityd of op "n voldoende maaltyd wat deur die werkgewer verskaf
word. Die toelae moet betyds aan die werknemer betaal word om hom in

-staat te stel om 'n maaltyd te bekom™.

7. KDOUSULE 23.—FONDSE VAN DIE RAAD
Vervang klousule 23 deur die volgende:

Die fondse van die Raad, wat berus by en geadministreer word deur dle
Raad, word op die volgende manier verskaf: i

Die werkgewer moet van die lone soos in klousule 4 voorgeskryf, onder-
genogmde bedrae aftrek en daarby "n bedrag voeg wat daraan gelyk is en
‘deur homself bygedra moet word:

R1,00 per week.

Die totale bedrag betaalbaar moet voor of op die 14de dag van dic maand
wat volg op die maand waarin die bydraes betaalbaar is, deur die werk-
gewer aan die Sekretaris van die Raad gestuur word in "n vorm deur die

Raad voorgeskryf.

va}iaf'i' Julie 198810t |, .
Tot 30 Junie 1988 30 Junie 1988 Vaan 1 Julie 1989
gt we s R - R g5, o R
Drywer van voertuig waarvan die onbelaste massa— '
(a) hoogstens 450 kg (met inbegrip van motorfiets)............oooviiininiiiiiiinans 83,40 95,91 110,31
(b) meer as 450 kg maar hoogsiens 2700 kgis ..........coooeiiiiiiiiiiiiiinnn 106,74 122,75 141,16
(c) meer as 2700 kg maar hoogstens 4500 kg is............ 126,72 145,73 167,59
(d) meer as 4500 kg is 140,10 61,12 185,29
IV B e T R T B A R e e T R St e 85,44 98,96 - 113,00
Until 30 June 1988  From I July 1988
to 30 June 1989 . From [ July 89
Foreman/Assistant foreman _................. T e P i . 265,80 305,67 351,52
SUPEIVISOL o ssaavavaesivavsesissvpmas ssssssmmy 129,30 148,69 170,99
JChargehand..oooiiiiinainaiviaiee 110,88 - 127,51 144,14
Grade [ employee, qualified... ereens 100,08 115.09_ 132,35
Grade lemployee ungualified— o s
‘first 5ix months’ eXperience ..........ccoeeeemuenns Lusrsragasans sl ferervensarensneenay . 15,06 86,32 99,27
second six months’ experience A 81,72 93,98 108,08
third six months’ experience...... 87,54 - .. 100,67 115,77
" fourth six months experience .« 9342 107,43 123,54
Gradcﬂemployee ........................ 79,20 . 91,08 104,74
Grade I employee ........ccooiviiiiririurmmnmenneieaninn S e s S 73,38 . - 84,39 . 97,05
Machine minder, maintenance man or handyman ..........o.vvnirmirnecreeseeeciienn (103,38 118,89 136,72
Opucal mechanic, qualified ..:............. S C LI T ERE R S 227,82 ¢ ;6_1,.99 301,29
Opucal mechamc learner—. '
- first six months’ expencnce ......... S S e ©91,14. ¢ 104,81 120,53
second $ix months’ experience .. . 106,32 = 122,27 140,61
' third six months’ experience........ 121,50 139,72 - 160,68
fourth six months’ experience ... 136,68 157,18 180,76
" fifth six months’ experience ...... 151,86 174,64 200,84
sixth 5ix mONths” EXPETIEMCE Liuiiciviiinavainbivinivises vt misbmiaissmasvnsis ibioras 182,28 209,62 241,06
Driver of vehicle the unladen mass of which—
(a) does not exceed 450 kg (including motor cyeles).........oooviviiiiiviisiminnnn 83,40 . 95,91 110,31
(b) exceeds 450 kg but not 2700 kg......oooeveirieieiiiiiiiniiiiiiaes 106,74 122,75 141,16
(c) exceeds 2700 kg but not 4500 kg 126,72 145,73 167,59
(d) excecds4500kg . N— - 140,10 ;- 161,12 185,29
NV RTEIHIBR. « s b ol b d R 4 A A RS S S84 N M A e e 113,007

85,44 - 98,20

6. CLAUSE I1..—HOURS OF WORK, ORDINARY AND
OVERTIME

I Substitute thtlz folléwing for subclause (7):

““Limitation of overtime and meal allowance —An employer shali not,
except in an emergency or, where permission has been granted by the
Industrial Council for the Ophthalmic Optical Manufacturing Industry,

_require his employees to work overtime unless he has given at least four

hours™ notice of such intention. Except in cases of emergency, employees
so working shall not be required or permitted to work overtime for more
than 10 hours in any week.

An employee who works after .18h00 shall be entitled to an amount of
R3,00 for a meal allowance or to an adequate meal supplied by the em-
ployer. The meal allowance must be paid to the employee in. sufﬁclenl time
to enable him to obtain a meal before the overtime is to commence.’

7. CLAUSE 23.—COUNCIL FUNDS
Substitute the following for clause 23:

““The funds of the Council, which shall be vested in and administered by
the Council, shall be provided in the following manner:

From the wages, as’set out in clause 4, paid to the employee the em-
ployer shall make the deductions set out hereunder and add a like amount
to be contributed by himself: :

R1,00 per week.

The total amount payable shall be forwarded by the empioyer to the
Secretary of the Council not later than the 14th day of the month following
the month in which the contributions fall due, under cover of a form
prescribed by the Council.
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8. KLOUSULE 25.—UNIFORMS EN OORPAKKE

In'subklousule (2), vervang dle syfer “R1,00"; oral waar diet voorkmn
deur die syfer “R1,50".

Namens die partye op hede die 15de dag van Mei 1987 te Johannesburg
onderteken.

A. G. MORRIS,

Voorsitier v'ah die Raad.

D. MEIER, ;
Voorsitter van die Vakvenemgmg

C. A. PAUL, S st ey
Nasionale Sekretaris. et

No. R. 747 L. 22 April 1988
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE 1956 |

MOTORNYWERHEID.—WYSIGING VAN MICWU-
MEDIESE FONDSOOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannektag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die C reenkoms (hiea die Wy31g1n reenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het
op die Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kenmsgewmg vermeld, met ingang van
2 Mei 1988 en vir die tydperk wat op 30 Junie 1992 eindig,
bindend is vir dic werkgewersorganisasies en di¢ vakver-
eniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir
die werkgewers en werknemers wat Iede van gcnoemde
‘organisasies of vereniging is. i

P.T.C. DU PLESSIS, - -
Minister van Mannekrag.' '

.BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHE[DSRMD VIR DIE
MOTORNYWERHElD

MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS VIR DIE
MOTORNYWERHEID ..
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die
South African Motor Industry Employers’ Association
endie
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(hiema die “‘werkgewers’ of die “‘werkgewersorganisasies’” genoem),
aan die ¢en kant, en die e ; i
Motor Industry Employees’ Union of South A[rica i
i Motor Industry Staff Association :
_endie y
Naﬁonal Union of Metalworkers of South Africa
(hierna die' **werknemers™” of die “vakvenen!gmgs
ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir d:e Motomywer-
heid,

om die Mediese Hulpfondsomenkoms vir die’ Motomywcrheid ~gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing R. 1598 van 30 Julic 1982, soos gewy-
sig en verleng deur Goewermentskennisgewings R. 2300 vani 21 Oktober
1983, R. 772 van 19 April 1984, R. 1319 van 21 Junie 1985, R. 2843 van
27 Desember 1985, R. 1330 van 27 Junie 1986, R. 362 van 20-Februarie

genoem_), aan die

1987, R. 972 van 30 April 1987, R. 1108 van 22 Mei ]987enR 1804 van

21 Augustus 1987, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Qoreenkoms moet nagekom word: in die Streke omskryf in
die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1598 van
30 Juiie 1982 deur alle werkgewers in die Motornywerheid wat lede is van
die werkgewarsorganisasies en deur alle werknemers in genoemde Nywer-
heid wat lede is van die Motor Industry Employees” Union of South Africa
- en di¢ Motor Industry Staff Association en vak!eerlmg]ede van die Natio-
nal Union of Metalworkers of South Africa. * °-

‘Chairman of the Council.l

" CLAUSE 25.—UNIFORMS AND OVERALLS -~ "~

In subclause (2), substitute the figure ““R1,50™ forthe'/ﬁgurc ‘;Rl,OO",
wherever it occurs.

Signed at Johannesburg, on behalf of lhe pam&c this 15th day of May
1987. ; " i

D. MEIER,

Chairman of the Trade Umon
C.A.PAUL,

- National Secretary.

No. R. 747 22 Aprll 1988

LABOUR RELATIONS ACT 1956 "

‘MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF MICW U
MEDICAL FUND AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (l) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hcremafter referred to as the Amending Agree-
ment) which appears in the Schedule hereto and which re-
lates to the Undertaking, Industry, Trade or Occupanon
referred to in the heading to this notice, shall be bmdmfo

with effect from 2 May 1988 and for the period ending

June 1992, upon the employers’ organisations and the trade

union which entered into the Amernding Agreement and

upon the employers and employees who are members of the

| said organisations or union.

P.T. C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE =~

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

MOTOR [NDUSTRY MEDICAL AID FUND AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the
Snuth African Molor Industry Empioyers’ Associqﬁon
_ and the _ _
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(hereinafter referred to as the “‘employers™ or the * employé'rs' oégam’_sa—
tions’"), of the one part, and the
Motor Industry Employees’ Umon of South Africa
Motor Industry Staff Association
) and the R
National Union of Metalworkers of South Africa i
(hereinafter referred to as the “*employees’” or the *‘trade unlons”), of the
other part,
being the parties to the National Industrial Colmc:ll for the Motor lrldusu'y,
to amend the Motor Industry Medical Aid Fund Agreement, published
under Government Notice R. 1598 of 30 July 1982, as amended and
extended by Government Notices R. 2300 of 21 Octobeér 1983, R. 772 of
19 April 1984, R. 1319 of 21 June 1985, R. 2843 of 27 December 1985,

R. 1330 of 27 June 1986, R. 362 of 20 February 1987, R. 972 of 30 April
1987, R. 1108 of 22 May 1987 and R. !8040[2I August 1987.

1. SCOPE OF APPLICATION O_F AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Regions
defined in the Agreement published under Government Notice R. 1598 of
30 July 1982, by all employers in the Motor Industry who are members of
the employers’ organisations and by all employees in the said Industry who
are members of the Motor Industry Employees” Union of South Africa and
the Motor Industry Staff Association and apprentice members of the Natio-

-nal Union of Metalworkers of South Africa.
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(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Qoreenkoms op vakleerlinge en
op hul werkgewers van toepassing maar slegs vir sover dit nie onbestaan-
baar is met die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of 'n regulasie wat
daarkragtens uitgevaardig is of 'n kontrak wat daarkragtens aangegaan is

2. KLOUSULE 5.—LIDMAATSKAP

In subklousule (1) (c), vervang die ultdrukkmg ““Motor Industry Com-
bined Workers’ Union"" deur die vitdrukking “Nanonal Union of Metal-
workers of South Afnca"

3. KLOU&ULE 8.—BYDRAES
(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

““(1) (a) Elke Klerk, remtrommelskiiler, vakman, B/A-vakman, onge-
kwalifiseerde en gekwaluf' iseerde werkman-masjinis en werkman-en]m-
monteur wat afhanklikes ingevolge klousule 7 registreer, moet, en 'n vak-
leerling vir wie lidmaatskap van die Fonds verpligtend is en wat afhank-
likes ingevolge klousule 7 registreer, kan vir elke week van sy diens in die
Motornywerheid soos volg tot die Fonds bydra:

(i) "n Lid wat een afhanklike registreer: R22,50 per week

(i) ’n lid wat twee afhanklikes registreer; R23,50 per week; |

(iii) "n lid wat drie afhanklikes registreer: R24,50 per week;

(iv) "n lid wat vier of meer afbanklikes registreer: R25,50 per week."".

(2) In subklousule (l) (b), vervang die syfer “‘R15,50"" deur die syfer

“R19,00™.

4. AANHANGSEL A

Vervang die vitdrukking ““Motor Industry Combined Workers” Union”’
deur die uitdrukking ‘‘National Union of Metalworkers of South Africa™
waar dit voorkom.

Namens die partye op hede die 22ste dag van Februarie 1988 te Johan-
nesburg onderteken.

W. DEKLERK,
President van die Raad.

F.J. HACKNEY,
Lid van die Raad.

H. C. L. LOOCK,
Sekretaris van die Raad.

No. R. 750 . 22 April 1988
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID.—WYSIGING VAN MICWU-
MEDIESE FONDSOOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (2) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hiema die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het
op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
2 Mei 1988 en vir die tydperk wat op 30 Junie 1992 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vakvere-
niging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir
die werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasies of vereniging is.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister van Mannekrag.
BYLAE
DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MOTOR-
NYWERHEID

MICWU- MEDIESE FONDSOOREENKOMS

coreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die

(2) Notwithstarding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall apply-in respect of apprentices and their employers but
only in so far as such application is not inconsistent with the provisions of
the Manpower Tralrung Act, 1981, or any regul.mon thereunder or any
contract entered into in terms thereof.

2. CLAUSE 5.—MEMBERSHIP

In subclause (1) (c) substitute the expression *‘National Union of Metal-
workers of South Africa’ for the expression **Motor Industry Combined
Workers’ Union™.

3. CLAUS‘E 8.—-CONTR1BUTIONS

(1) Substitute the following for subclause (1) (a):

“(1) (a) Every clerical employee, brake drum skimmer, journeyman,
B/A journeyman, unqualified and qualified operative machinist and opera-
tive engine assembler who registers dependsnts in terms of clause 7 shall,
and any apprentice for whom membership of the Fund is compulsory and

“who registersdepentdants in terms of chause T'may contribute to the Fund in

respect of each week of his employment in the Motor Industry as follows:
(i) A member who registers one dependant: R22,50 per week;
(ii) a member who registers two dependants: R23,50 per week;
(iiii) a member who registers three dependants: R24,50 per week;

(iv) ‘@ member who registers four or more dependants: R25,50 per
week.”.

(2) In subclause (1) b, subsntutc the f'gure “R19,00™ for the fi l;‘gure
“R15,50".

4. ANNEXUKE A

Substitute the expression **National Union of Metalworkers of South
Africa™ for the expression ‘*Motor mdustry Combined Workers” Union™”
wherever the latter appears.

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 22nd day of
February 1988.
W. DE KLERK,
President of the Council.

'F.J. HACKNEY,

Member of the Council.

H. C. L. LOOCK,
Secretary of the Council.

= i :
22 April 1988
LABOUR RELAT{ONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF MICWU
MEDICAL FUND AGREEMENT

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hercinafter referred to as the Amending
Aﬁroemenl) which appears in the Schedule hereto and

ich relates to the Urdertaking, Industry, Trade or Occu-
Batlon referred. to in the heading to this notice, shall be
inding, with effect from 2 May 1988 and for the period
ending 30 June 1992, mployers’ organisations
and the trade union which eme into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who are
members of the said organisations or union.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

SCREPULE ;
THE NATIONAL INDUSTMIAL COUNCIL FOR THE MOTOR
INDUSTRY

No. R. ?_50

MICWU MEDICAL FUND AGREEMENT

in accordance with the provisiens of the Labour Relations Act, l956 made
and entered into by and between the
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South Mrlcan Motor lndustry Employm‘s Assocmlmn

s en dle e g
Sou(h Afru:an Vehlcle Bnilders and Repnn‘ers’ Amntlon :

(hiema die “‘werkgewers™ :of die “werkgcmrgamsas:es genoem),
aan dle een kant en dle

Natlonal Unlon ol’ Metalworkers 0f Soutll Aﬁ*lca

(hierna die “wcrknemers" of die “vakveremgmg genoem), aan d]e
ander kant, T w5

wat die pattye is by dle Nasmnale Nywerherdsraad vir die. Motomywer—
heid,

om' dle MTCWU- Medlese Fondswreenkoms, gepubhséer by Goewer-
mentskennisgewing:R. 1599 van 30 Julie 1982, So0s 'gewysig en verleng
deur Goewermentskennisgewings R."2796 van 31 Desember 1982,

R. 1451 van 1 Julie 1983, R. 9','_4 van 30 Apnl 1987 ‘e R-_1802 van

21 Augustus 1987, te wysig.
L TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ocmaenkoms moet ,in dle Streke omskryf in die Ooreeukoms j
gepubliseer by Goewermemskenmsgewmg R. 1599 van 30 Julie 1982

nagekom word deur-alle werkgewets in die Mototnywerhetd wat lede is

Nywerheid wat lede'is van diec National Union of Metalworkers of Soul‘h
Affica.

2. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING

*“(a) In die omskrywmg “Klerk”, vervang die uitdrukking’ “‘Motor Indus-

try Combined Workers” Union” deur die. ultdrukklng “Nauona! Umon of
Metalworkers of South Africa’.

() In die” omskiywing *graad CA- lld
“Motor Industry Combined Workers’ Umon" deur die ul!dn.lkkmg
*“National Union of Metalworkers of South Africa’.

(c) In die omskrywing “‘graad B-1id", vervang die ultdrukkmg ‘Motor

Industry Combined Workers’ Union" deur die ultdrukkmg “Nauonal"

Union of Metalworkers of South Africa’.

(d) In die omskrywing “‘vakman”, vervang di'e'nlldmklti!':g' “Motor
Industry Combined Workers” Union” deur die mldmkkmg *National

Union of Metalworkers of South Africa’.

3. KLOU@ULE 5 —L].DMMTSKAP
In subklousule (1), vervang die uitdrukking *Motor Industry Combined

Workers’ Union’" deur die uitdrukking **National Union of Metalworkers |

‘of South Africa”. _
“'"" 4. KLOUSULE 7.—BYDRAES -

“R13,007.

(b) In subklousule (l) (b), :vervang die syfer ‘R& ,00™ deur die syfer ;

“Rll 00

(c)In suhklousule (1) (c), vervang dle syfer “RZ 00 deur d:e syfer .

*'R3,00. .

“(d) In: subklousu]e (l) (d}, verv:mg dlo syfer “RI 50" deuf die byfer_

*R2,50”. -
“{e)In subklousule (4) (a), vervang die syfer ‘R4,00™ en “R3 00" deur
onderskeadel:k d|e syfers‘ “R6 00" en “RS 00".
' 5. AANHANGSELB

Vervang die mtdmkhng *‘Motor Industry Combmed Workers™ Union””,
waar dit ookal voorkom, deur di¢ u:tdruk.lung **National Union of Metal-
workers of South Africa”.

Namens die partye op hede die 22ste dag v:m Februane 1938 te Johan- '

nesburg onderteken.

W. DE KLERK,
President van die Raad. -
F.J. HACKNEY, -

Lid van die Raad. -~

H. C. L. LOOCK,
Sekretaris van die Raad.

Vervang dle mtdmkkmg '

SeuﬂnAMcau Motorlndmtryl?.mployers Associa(hn % 5
a  adthe
South Atnmn Vehicle Builders’ and Repau'el's’ Associauon

(here:mﬁcr referred to as the “‘employers’” or the “employcrs organisa-
tions’’), of the one part, and the .

National Union of Mehlworl:ers of Smllh Africa

(hereinafter refcrred to as the “employees or the “‘trade umon“) or the
other part,

being the parties to the National Industrial Council for the Motor Industry,

to amend the MICWU Medical Fund Agre¢ment published under Govern-
ment Notice'R. 1599 of 30 July 1982, as amended and extended by
Government Notices R. 2796 of 31 December 1982, R. 1451 of | .Iuly
1983, R. 974 0f30Apni 1987 and R. 1302 of 21 August 1987

w

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the Regions defined in
the Agreement published under Government Notice R. 1599 of 30 July
1982, by all employers in the Motor Industry who.are members of the
employers’ organisations, and by all employees in the said Industry who

| are members of the Natmal Union of Metalworkers of South Afnc:a
van die werkgewersorganisasies, cn deur alle werknemers in ‘genoemide - _

2 CLAUSE 3.--,-DEF[N1TIONS

(a) In the definition “‘clerical employee™, substitute the expression
**National Union of Metalworkers of South Afnca" for the expw.smon
*“Motor Indus!ry Combined Workers’ Union™".

(b) Tn the definition *‘Grade CA member’”, substttute the expressmn
*‘National Union of Metalworkers of South Africa™ for the cxpn:ssmn
**Motor Industry Combined Workers’ Union™. -

(c) In the.definition ‘‘Grade B member”’, subs{llute the exprcssmn
**National Union of Metalworkers of South Africa™ for the exptession
*“Motor Industry Combined Workers' Union™. .

(d) In the definition *‘journeyman’’, subsitute the expressmn “Natlonal
Union of Metalworkers of South Africa” for the cxpressmn : ‘Mmor Indus-
try Combined Workers Union™". .

3. CLAUSE 5.—MEMBERSHIP
In subclause (1), substitute the expression *“National Union of Metal-

| workers of South Africa™ for the expression “*Motor Industry Combined

Workers’ Union™’.
4 CLAUSE7.—CONTRIBUTIONS
(a) In subclause (1) (a), substitute the ﬁgure “*R13,00"" for the fi fgu:e

(a) In subklousule (1) (a), vcnrang die syfer “RB 00" deur-die, syfer 1. B0

(b In subclause (1) (b), subsutute tbe fi gure “Ril1 00" for thc figure
“R6 007,

(c) In subclausc (1) (@), subsutute the ﬁgure “R3 00“ for the fi gum
*‘R2,00™. ,

o (d) In subclause (l) (d), substitute lhe ﬁgum “R2.50“ for the t:gun‘:

: ‘Rl 907

“(e) In suhclause 4 (a), substitute the ﬁgures ‘R6 00“ and “R5,00”

-respectively for the figures **R4,00”" and "*R3,00°",

5. ANNEXUREB -
Subsmuxe the expression ‘‘National Union of Metalwork&rs of South

“Africa” for the expression *‘Motor Industry Coimbined Workers ‘Union™

wherever the latter appears.
Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 22nd day of Fel}-
ruary 1988.

W.DEKLERK,
President of the Council.

F. J. HACKNEY,
Member of the Council. -

'H.C. L. LOOCK,

Secretary of the Council. -
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No.R.762 22 April 1988
' WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

TABAKNYWERHEID ('I'RANSVAAL-).——_WYSIGTNG 1

VAN OOREENKOMS
Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van

Mannekrag, verklaar hierby— - -

"~ (a) kragtens artikel 48 (1) (a) van dic Wet op Ar-
beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
Qoreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-
king het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Maart 1990 eindig, bindend is vir die werkge-
wersorganisasic en die vakverenigings wat genoemde
QOoreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of ver-
enigings is; en . !

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van genoemde Ooreenkoms, uitgesonderd
di¢ vervat in klousules 1 (1) (a) met ingang van.die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Maart 1990
eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en werk-

.nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie kennis-

gewing wat betrokke is by of in diens is in genoemde
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die ge-
biede in klousule 1 van genoemde Ooreenkoms gespesifi-
seer. s -

P.T.C. DU PLESSIS,

Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE TABAKNYWERHEID
(TRANSVAAL) ) '

OOREENKOMS ;
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, geslit deur en
aangegaan tussen die :

Tobacco Employer’s Organisation _
(hierna die “*werkgewers™’ of die ‘‘werkgewersorganisasie’’ genoem), aan
die een kant, en die ’
National Union of Cigarette and Tobacco Workers
en die

African Tobacco Workers’ Union
(hierma die *‘werknemers'’ of die ‘‘vakverenigings’ genoem), aan die
ander kant, : d N
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Tabaknywerheid by
Transvaal, om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisge-
wing R. 2624 van 12 Desember 1986, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Qoreenkoms moet in die Tabaknywerheid (Transvaal} nage-
kom word— % ; .

(a) deur die werkgewers wat lede is van die werkgewersorganisasie en
betrokke is by die Tabaknywerheid en deur alle werknemers wat lede is
van die vakverenigings en wat in genoemde Nywerheid werksaam is;

(b) in die landdrosdistrikte Alberton, Balfour [met inbegrip van daar-
die gedeelte van die landdrosdistrik Hoéveldnif wat voor 1-Maart 1979
(Goewermentskennisgewing 611 van 30 Maart 1979) binne die land-
drosdistrik Balfour geval het], Benoni, Boksburg, Brakpan, Germiston,
Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kemglon Park, Krugersdorp
[met inbegrig van daardie gedeelte van die landdrosdistrik Brits wat voor
1 Junie 1972 (Goewermentskennisgewing 872 van 26 Mei 1972) binne
die landdrosdistrik Krugersdorp geval het], Nigel [met inbegrip van
daardie gedeelte van die landdrosdistrik Hoéveldrif wat voor 1 Maart
1979 (Goewcnnentskennis%ewing 611 van 30 Maart 1979) binne die
landdrosdistrik Nigel geval het], Pretoria [met inbegrip van daardie
gedeeltes van die landdrosdistrikte Cullinan en Brits wat voor onderskei-
delik 30 Mei 1968 en I Junie 1972 (Goewermentskennisgewings 970
van 30 Mei 1968 en 872 van 26 Mei 1972) binne die landdrosdistrik
Pretoria geval het], Randburg, Randfontein [met inbegrip van daardie
gedeelte van die landdrosdistrik Westonaria wat voor 1 November 1970
(Goewermentskennisgewing 1618 van 2 Oktober 1970) binne die land-
drosdistrik Randfontein geval het, maar vitgesonderd daardie gedeelte
van die landdrosdistrik” Randfontein wat voor [ September 1978
(Goewermentskennisgewing 1745 van 1 September 1978) binne die
landdrosdistrik Westonaria geval het], Roodepoort en Springs.

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms slegs. van toepas-
sing op werknemers vir wie minimum lone in hierdie ooreenkoms voor-
gesiryf word.

No. R. 762
TOBACCO INDUSTRY

| power, hereby—

{ P.T.C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

B o s § © ., 22 April 1988
- LABOUR RELATIONS ACT, 1956, .

JSTRY ' (TRANSVAAL).-~AMEND-
. "MENTOFAGREEMENT =~ °
- I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-

(2) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Aﬁ:eement which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the

" date of publication of this notice and for (Ke period
ending 31 March 1990, upon the employers’ organisation
and the trade unions which entered into the * said
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or unions; and . .

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act;,de-
clare that the provisions of the said Agreement, excluding
those contained in clauses 1 (1) (a), shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of publica-
tion of this notice and for the period ending 31 March
1990, upon all employers .and employees, other than
those referred to in paragraph (a) of this notice, who are
engaged or employed in the said Undertaking, Industry,
Trade or Occupation in the areas specified in clause | of
the said Agreement. o ol o s

SCHEDULE

_ INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE TOBACCO INDUSTRY
(TRANSV AAL) e B el

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1936, made
and entered into by and between the L S R b

Tobacco Employeré" Orgﬁnisaﬁon. s %

(hereinafter referred to as the ‘‘employers” or “‘emiployers’ organisa-
tion"'), of the one part, and the ; LI st

National Union of Cigarette and Tobacco Workérs :
and the C

- African Tobacco Wofkers;’ Union

(hereinafter referred to as the “‘employees’ or the ‘‘trade unions’”), of the
other part, R
being the parties to the Industrial Council for the Tobacco Industry
(Transvaal), to amend the Agreement published under Government Notice

R. 2624 of 12 Desember [986.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Tobacco Indus-

try (Transvaal}— : 5

(a) by the employers who are - members. of the employers’ organisasi-
tion and who are employed in the Tobacto Industry and by all
emgloyees who are members of the trade unions who are employed the
said Industry and; H i ' i

(b) in the Magisterial Districts of Alberton, Balfour [including’ that
portion of the Magisterial District of Hoéveldrif which, prior to | March
1979 (Government Notice 611 of 30 March 1979), fell within the Magis-
terial District of Balfour], Benoni, Boksburg, Brakpan, Germiston,
Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kempton Park, Krugersdorp [in-
cluding that portion of the Magisterial District of Brits which, priorto 1
June 1972 (Government: Notice 872 of 26 May 1972), fell within the
Magisterial District of Krugersdorp], Nigel [including that portion of the
Magisterial District of Ho¢veldrif which, prior to 1 March 1979 (Gov-
emment Notice 611 of 30 March 1979), fell within the Magisterial
District of Nigel], Pretoria (including those portions of the Magisterial
Districts of Cullinan and Brits which, prior to 30 May 1968 and 1 June
1972, respectively (Government Notices 970 of 30 May 1968 and 872 of
26 May 1972), fell- within the Magisterial District -of Pretoria],
Randburg, Randfontein [including that portion of the Magisterial Dis-
trict of Westonaria which, prior to 1 November 1970 (Government
Notice 1618 of 2 October 1970), fell within the Magisterial Distict of
Randfontein, but excluding that portion of the Maglsterial District of
Randfontein, which, prior to 1 September 1978 (Government ‘Notice
1745 of 1 September 1978), fell within the Magisterial District of Wes-
tonaria], Roodepoort and Springs. B
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this

Agreement shall only apply in respect of employees for whom minimum
wages are prescribed in this Agreement.
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2. KLOUSULE 4.—LGNE

gy Vervang subklousle (1) deur dic volgende: Behoudens subklov-

sules (4) en (5) van hierdie klousule is die minimum weekloon wat 'n
werkgewer aan elke lid van ondergenoemde klasse van sy, werkgewers

mogt betaal, dié soos hieronder uiteengesit: Met dien verstande dat—
(a) by die indeling van ’n werknemer hy geag word in daard!e klas te

' wees waarin hy witsluitlik of hoofsaaklik werksaam is;
-(b) die loon van ’n werknemer wat nagskofte werk,: minstens die
“dagloon plus 25 persent moet wees vir elke nagskof-wat-hy gewerk het;

- () verhogings van toepassing op werknemers'wat 12 maande diens by

die werkgewersmaatskappy volteoi het en wat meer as-die voorgeskrewe

Jlone verdien, waar sodanige verhogings op werkklasvlak beding en deur

die Nywerhmdsraad bekmgug en aangeteken is, nie hmrdeur geraak

iy wemd nie.
Per week

Leierwerksman/Produksietegnikus.........c..iciievininniianiinnn
Ambagsman .l R
Ketelmstallasre-wcsn b
Skofkontroleur (gehal lcversekenng) ....... :
Assistem-skoikenueieur (gehaleeverserkenng .
Geha!ﬁe-m kteur—

' Toe uer (slgaretvervaaldlgmg)— ' .
rende eerste jaar ondervinding...........voccvevieiiiiiiiins
gedurende tweede Jaar ondervmdmg - o

Toes:gheuer( ptabalc) ...... A T .
Ondersoeker, gyngekm!lf seer— ' i

gedurende eerste ses maande ondervinding ......... errreaees :
‘gedurende tweede ses maande ondervinding .. Y rmnsnith )
Gnderseeker,gekwahﬁseer..;...'.........:.............;.‘...,.-.... 153,60
Seksieman, ongekwalifiseer— Sy )
gedurende eerste jaar endervmdmg
gedurende tweede jaar ondervinding .
urende derde jaar ondemndmg
Seksieman, gelewahf'seer. ol
Senior seksieman...
Masjienbediener, ongekwahﬁseer—
'gedurende eerste jaar ondervinding
gedurende tweede jaar onder\'mdlng
gedurende derde mendervmdmg
Mﬂjlenbedlener, gekwalifiseer......
Veiligheidsbeampte, Aen B......
Temremepsigter ;
Fabrieksklerk, mgekwahﬁseer— s
gedurende eerste jaar ondervinding....
gedurende tweede jaar endemndmg
* gedurende derde jaar ondervinding ... -
ngdurende vierde jaar ondervmdlng
ricksklerk, gekwalifiseer ...........ocrviviniiiiiniiinininnnnn,
Versendmgsklerk ontvangslﬁterk en stoorman ongekwallf -
seer—

‘gedurende eerste jaar endervmdmg
: gedurende tweede jaar ondervindin . 142 85
.gedurende derde jaar ondervinding . 154,15
gedurende vierde jaar ondervinding . 165,70
Versendmgsklerk omvangsklerk en stoorman, gekw. fiseer... - 7
Verpleegassistent, ongekwalifiseer— -
gedurende eerste jaar ondervinding. .. 131,05
gedurende tweede jaar ondervinding 142,85
_ gedurende derde jaar ondervinding . - 154,15
.. gedurende vierde jaar ondervinding 165,70
Vierpleegassistent, gekwalifiseer....... 182,05
Voorraadbediende, ongekwalifiseer— -
gedurende eerste-drie maande ondervindin m% 123,50
gedurende volgende ses maande ondervi ng 129, 15
gedurende volgende ses maande ondervinding .. 136,00
gedurende volgende ses,maande ondervinding 142,85
-gedurende volgende drie maande ondemndmg 150,40
Voorraadbediende gekwalifiseer.............o.oivuevieerecnreninnns 158,95
Motorvoertuigdrywer van— i ;s
‘motorkarre en stasiewaens .. oo 144,15
.. bestel- en vragwaens met n onbelaste massa van— i '
i hoogsﬁens L 362 ke iivaininn i iar 144,15
*meer.as 1362 kg maarhoogsténs 2 724 kg ... .... 155,55
. -meer as 2 724 kg maar hoogstens 3632kg... 170,75
©omeeras 3632kg ... 18295
Beeltydse motmeer!ulgdrywer o R T s R 05
" gedurende eerste drie maande. ondervmdmg .................. .. 158,10
gedurende volgende drie maande ondervinding .. .. 163,95
(glzderende \rolgende drie maande ondenrmdmg 169,55
..... ErieamsaSingavesr s dikennsdl oo :Tr‘ 35

£l

Quallt_y inspector—

| Sugle.nrlsor (crgarerte manufactunng)-——

‘Examiner, unqualified —

| Examiner, qualified.............. T I T

. during third year's' expennece
" -during fourth

| Stores attendant, qualified ................cccocerererernnns

k 2. CLAUSE 4.—WAGES

)] Snbstmlte the following for subclause 1: Subject to the pm\rlsmns
of subclauses @) alld (5) of this clause, the minimum weekly wage which
shall be paid: by an employer. to each member of the:undermentioned
clnssed of his employees shall be as set out hereunder: Provided that—

(a) in CI&SSIfle‘.Ig an employee, he shall be deemed to be in the claSs in

1" which he is wholly or mainly employeéd;. ,

. (b) the . wage of an employee who works on night shlft shall be nol less

than the daily wage, plus 25 percent for each nlght shift worked;.

- (c) this shall not affect increases applicable to employees who have
eomple(ed 12 months service with the employing company. -and who earn
" in excess of the prescribed wages, where such increases have ‘been
M agﬂona:ed at planf level and ratified and recorded by the Indusinal

:Coungei i

Per week

; ‘ i i : R.
beadmg hand!l’roducuon techmclan 393 35
ATHSAR. c0vvestl e e i s U350
Boiler Plant SUPEIVISOT. ... cvuvveerivrrerineenesisnneessaransss 226,15

Quality assurance-shift controller. ..
Quality assurance-Assistant shift controller

231,20
210,05

- during first'year's expenencc ..... 176,65
during second year’s experience 182,80
thereafter. /... ...ooviviriinenesns e inee s 191,05

176,65
i 182,80
191,05
16570
127,20
138,70
153,60

17735

ring first year’ s experience........ b
during second year sexperlence PR <
thereafter...........

Supervisor (pipe tobacco)... i

during first six months’ expehence ....... £ A S
during second six monihs’ expenence ...........................

Sectionman, unqualified— - ; g
during first year's experience .................. St e
during second year s expenence ] 188,85
during third year's experience.......... SR 208,00

Sectionman, qualified i g

Senior SECHIONINAN ... . eevrerneieerrrsisinrsaereseestaranssesssansine 254,20

Machine minder, unquahﬁed—- - '
duhngﬁrstyearsexpenenre..............- ...... b mey S R
during second year $ exgenenee ........................... S
* durng third year's e --

Machine , quali

Security officer, A and B sepia

Groundsman .............ccooeveeeievicninins R :

Factory clerical employce. unqualified— * v o
during first year's eXPerience. ... .v.eerreeerenrsrrerrrareesasens
dunngsecondyearsexpeneme ..... AR N <
during third year’s expenence ........ .
during fourth year's experience ......

Factory clerical employee; qualified

Despalch clerk, receiving clerk and storeman, unquahﬂed—
during first year’s experlem:e ........................
during second year s expenenee

r's expenence L
Despatch clerk, receiving clerk and storeme.n, qualiﬁed o
Nursin, assmtam unqualified— i
during first year’s experience.........
‘during second year s experience
.. during third year’s expenence
during fourth year’s experienceé
Nutsmg assistant, qualified......... _.
Stores attendant, unquallt' ed—
-~ during first three months’ expenence
- during next six months’ experience..
during next six months’ experience..
- during next six months’ experience....
during next three months’ expcnence

Motor vehicle. dnver of— ; : =3 ;
cars and station Wagons .........o..ouee.s TR P RRY .o 144,15
- vans and lorries with an uniadenmss of— -
BP0 L2 KE i i sy SHRR :
. over 1. 362 kg andup to 2. 724 kg
-, over 2 724 kg and upto 3632kg..
over 3.632 k.

 Part-time motor vehicle dnver 12105

Handyman— i ; % 3

. during first three months’ expenence ..... R S
during next three months experience .. ;
_ during next three months experience ..
thereafter......oovvereciomeieeieeieeneia.

Chargehand ........... senatins .. 140,60
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. Per week
R
Spanleier—
van werknemers graad TA.........oovivvieiiiniiinennieid e 15115
van werknemersgraad IB...................c0 . . ]
van werknemers graad IL...........o.oiiinnnnn,

van werknemers graad III en arbeiders
Werknemer graad IA, ongekwalifiscer—

gedurende eerste drie maande ondervinding ........ :

gedurende volgende ses maande ondervinding ...

gedurende volgende ses maande ondervinding

gedurende volgende ses maande ondervinding

gedurende volgende drie maande ondervinding .....

Werknemer graad [A gekwalifiseer ...........c.ocoveeiiennnenn .. 148,75
Werknemer graad IB ongekwalifiseer— . W B
gedurende eerste drie maande ondervinding ...... wiesiees 123,50
gedurende volgende ses maande ondervinding ... .. 126,40
gedurende volgende ses maande ondervinding 129,15
gedurende volgende ses maande ondervinding 132,50
gedurende volgende drie maande ondervmdmg ; 136,20
Werknemer graad IB gekwalifiseer... . 141,45
Tabakverpakker ongekwalifiscer— . b :
gedurende eerste drie maande ondervinding .............cooiiie 123 50
gedurende volgende drie maande ondervinding 125,60
gedurende volgende drie maande ondervinding ..... . 128,20
gedurende volgende drie maande ondervinding ..... " 131,55
Tabakverpakker gekwalifiseer ...........ccovvvriiiiiicnnnninnnnns 136,20
Werknemer graad Il ongekwaiifiseer— .
gedurende eerste ses maande ondervinding ............. . 123,50
gedurende volgende ses maande ondervinding 124,95
Werknemer graad I1 gekwalii'secr 127,00
Wag... 124,50
Werknemergraad 1l .. . 124,20
Arbeider-.. i o 123,50
Werknemer nie clders in h:en:he Oorecnkoms gemeld me . 127,007

Namens dic partye op hede die 24ste dag van November 1987 te-Johan-
nesburg onderteken.

-P. MALHERBE,
Voorsitter van die Raad.

C.DUPREEZ,
Ondervoorsitter van die Raad.

H. J. VAN REENEN,
Sekretaris van die Raad.

No. R.772 22 April 1988
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, ]956

BOUNYWERHEID, KIMBERLEY. —HERNUWING
VAN OOREENKOMS VIR DIE ELEKTRIESE INSTAL-
LERINGSEKSIE

Ek, Joél Daniél Fourie, Adjunk-direkteur-generaal: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48(4) (a) (ii)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-

lings van Goewermentskennisgewings R. 2153 van 16

Oktober 1981, R. 1384 van 9 Julie 1982, R. 2199 van 15
Oktober 1982, R. 1096 van 20 Mei 1983, R. 1090 van 30
Mei 1984, R. 509 van 8 Maart 1985, R. 17 van 3 Januarie
1986 en R. 846 van 16 April 1987 van krag is vanaf | Mei
1988 en vir die tydperk wat op 31 Oktober 1988 eindig.

J. D. FOURIE,
Adjunk-direkteur-generaal: Mannekrag.

Per week
Team leader— . .. . . O g ;
..of Grade JA employees ........ s NERP ieeen 151,15
" of Grade IB employe,es ; : ween 144,15
+ of Grade I employees .................... ; ! e 129,05
of Grade I empléyeés and labourers . 124,70
Grade TA employees, unqualified— _ :

.. during first three months’ experience ... wreenseadraenidees T 123,50
during next six monthb expenence ........ PR SEVE .
during next six ‘Thoriths’ experience. . . 131,05
during next six iiionths’ expenence ..... o 136,00
during next three months’ experience'.. 141,80

Grade IA employee, qualified................. ... MECIIO & 305
Grade [Bemployee; ungualified— ni '
. during first thiree months’ eXperience..: ... Wie 12350
during next six months’ experience.. 126,40
.- during next six months’ experience.. ; 129,15
during next six ‘months’ expenence.‘.‘. et i B e eeee 132,50
during next three months’ EXPETIENCE ivvvrnrnrnninineeeenennnn. 136,20
Grade IB employee, qual;ﬁed.‘.‘__.....,,...L._..._. ................ e 141,45
Tobacco packer; unqualified— - 4w :
during first three months’ l:xperleme Smpanregep 12300
during next three months’ experience 125,60
during next three months’ experience 128,20
during next three months’ experience s 131,55
Tobacco packer, qualified ............ S e S 136,20
Grade Il employee, unqualified— :
during first six months’ expenence ternznenrrenneennenenne 123,90 .
during next six months’ expenence 124,95
Grade ITemploye¢, quallﬁed ............................. W 127,00
Watchman rerrireeeeiiseeseeieeenneees 124,50
Grade III employee 124,20
123,50 .
Employee in this Agreement not elsewhere specified... . 127,007

"~ Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 24th day of
November 1987.

P.MALHERBE,
Chairman of the Council,

DUPREEZ, i
Vice-Chairman of the Councit

H.J.VAN REENEN
‘Secretary of the Coum:ll

No.R.772 .. " ° " 22April 1988
 LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, KIMBERLEY.—RENEWAL
OF AGREEMENT OF THE 'ELECTRICAL [NSTALLA-

TION SECTION

1, Jo&l Daniél ,-F.our-ie, Deputy ‘Director-General: Man-
power, duly authorised thereto by the Minister of Man-
power, hereby; in"terms of section 48 (4) (a) (ii) of the
Labour ‘Relations” Act, 1956, declare the provisions of
Government Notices R. 2153 of 16 October 1981, R. 1384
of 9 July 1982, R. 2199.of 15 October 1982, R. 1096 of 20
May 1983, R. 1090 of 30 May 1984, R. 509 of 8 March
1985, R. 17 of 3 January 1986 and R. 846 of 16 April 1987
to be effective from 1 May 1988 and for the period ending
31 October 1988. e

1.D. FOURIE

Depuly Director-General: Manpower
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No. R. 785
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-

GIESE NYWERHEID.—WYSIGING. VAN MEDIESE

HULPFONDSOOREENKOMS VIR WERKNEMERS IN
}ngci) EII’~JG1‘E‘.I‘IIEURS- EN AANVERWANTE NYWER-

Ek, Pieter Theunis Chnsuaan da PIessts Mlmster van |

Mannekrag. verklaar hierby, kragtens artlkel 48 (1) (a) van

die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings | Agreement (herelnafter referred to as the Amending

van die Ooreenkoms (hierna die Wymgmgsoorecnkoms ﬁz
- noem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het

op die Onderneming, Nywerheid, B r{f of Beroep in die :

~opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van pubhkasne van: hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 16 Februarie

1990 eindig, bindend is vir die werkgewersor anisasies en |

die vakverenigings wat die Wysigingsoo oms aange-
gaan het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde-organisasies of verenigings is. ;

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-, STAAL-
INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWERHE[D

MEDIESE HULPFONDS VIR WERKNEMERS IN, DlE IN_GE-

NIEURS- EN AANVERWANTE NYWERHEBE

' OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbexdsverhoudilngc, 1956, geslurt deur en
aangegaan tussen die

Association of Electrical Cable Mlnutactnnrsol’SoulhAfrica
Automotive Parts Production Engineer’s Association = -
Border Engineering Industries Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association .
Constructional Engineering Association
Domestic Appliance Manufacturers’ Association of South Afﬁca
Electrical Engineering and Allied Industries Association .
Electronics Telecommunications Industries Association - :
Engineers’ and Founders’ Assochtinn (Transvaal, Orange l"ree

State and Northern Cape)

Fire Protection Industries Association of South Al?rica ;
Forgmg Association of Southern Africa -
Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Tranmnl
Hand Tool Manufacturers’ Association
Heavy Engineering Manufacturers’ Association
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Association of South Africa
Light Engineering Industries Association of South Mnca
Materials Handling Association
Natal Engineering Industries Association
- Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa .
" Plastics Manufacturers’ Association of South Africa
Port Elizabeth Engineers’ Association
Precision Manufacturing Engineers’ Association
Pressure Vessel Manufacturers’ Association of South A{rica
Radio, Appliance and Television Association of South Africa.
Sheetmetal Industries Association of South Africa. yo

S.A. Agricultural and lrrigation Machinery Mannfa.ctum-s’.

- Association
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A. Electro-Plating Industries Association
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association.
S.A. Foundry Association

S.A. Industrial llefrigenlion and Air Condltioning Comrsctors’ IE

Association
S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association “
$.A. Radio and Television Manufacturers’ Association
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association .~
S.A. Tube Makers’ Association i
5.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Associathn

22 April 1988

. of: pub|

No.R.785 22 April 1988
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

| IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLURGI-
' CAL INDUSTRY.—AMENDMENT OF ENGINEERING
- AND ALLIED INDUSTRIES EMPLOYEES MEDICAL

AID FUND AGREEMENT

1, Pieter Theunis Chnstiaan du Plessis, Mlmster of Man-
r. hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
elations Act, - 1956, declare that the provisions of the

Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occu-

: gatlon referred to in the heading to this notice, shail be

with effect from the second Monday after the date
iction of this notice and for the period ending 16
February 1990, upon the employers’ organisations and the
trade unions which €ntered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are members of

ndm%

| the said organisations or umons
P.T.C.DUPLESSIS,

Minister of Manpower.
i ' SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON, STEEL,
- ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUSTRY

ENGINEERING AND ALLIED INDUSTRIES EMPLOYEES®
MEDICAL AID FUND

' AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made

and entered imo by and betwccn the

- Association of Elec(rk Cable Manufacturers of South Africa
Automotive Parts Production Engineers’ Association
Border Industries Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructionzl Engineering Association ’
. Domestic Appliance Manufacturer’s Association of South Africa
. Electrical Engineering and Allied Industries Association
Electronics and Telecommunications Indusiries Association
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange Free
State and Northern Cape)
" Fire Protection Industries Association of South Africa
Forging Association of Southern Africa
i Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Transvaal
Hand Tool Manufacturers’ Association
. Heavy Engineering Manufacturers’ Association
" " Iron and Steel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Association of South Africa
Light Engineering Industries Association of South Africa
Materials Handling Association
- Natal Engineering Industries Association
Non-Ferrous Metal Industries Association of Snatl:l Africa
Plastics Manufacturers’ Association of South Africa
Port Elizabeth Engineers’ Association
Precision Manufacturing Engiseers’ Association
Pressure Vessel Manufacturers’ Association of South Africa
Radio, Appliance and Television Association of South Africa
Sheetmetal Industries Association of South Africa
S.A. Agriculmral and Irrigalion Machinery Manufacturers’
Association
S.A. Association of Shlpbuilders and Repairers
S.A. Electro-Plating Industries Association
. 8.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Foundry Association
8.A. Industrial Refrigeration and Air Cond:tmnmg Contractors’
Association
S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association
S.A. Radio and Television Manufacturers’ Association
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association
S.A. Tube Makers’ Association _
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association
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(hierna die *‘werkgewers”™ of dle * ‘werkgewersorganasles genoem), aan
die een kant, en die
Electrical and Allied Workers’ Trade Umon of South Afnca
Engineering and Allied Workers’ Union

Engineering Industrial and Mining Workers’ Union of South ]

Africa
Radio, Television, Electronics and Allied Workers’ Union

S.A. Bbﬂermakers’, Iron and Steel Workers’, Shipbuilders’ and

Welders’ Society

(hierna die “‘werknemers™ of die “vakverenjgings" genoem),. aan die

ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nyweﬂ’mdsraad vir die Yster— Staal-,
Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,

om die Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermeniskennisgewing R. 1002 .

van 23 Mei 1986 (hierna die Herbekragtigingsooreenkoms genoem), 500s

gewysig deur Goewermentskennisgewings R. 2234 van 24 Oktober 1986 -

en R. 1796 van 21 Augustus 1987, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie klousule, is hierdie
Ooreenkoms van toepassing op en moet dit oral in die Republiek van Suid-
Afrika, vitgesonderd die hawe en nedersetting van Walvisbaai, nagekom
word deur alle werkgewers en werknemers in die Yster-, Staal-, Inge-
nieurs- en Metallurgiese Nywerhede wat lede van onderskeidelik die werk-
gewersorganisasies en die vakverenigings is. - ?

(2) Hierdie Qoreenkoms is nie van toepassing nie op—

(a) werknemers terwyl hulle deelnemers is in die Mediese Hulpfonds
vir die Metaalnywerhede wat vir die oomblik van krag is;

(b) 'n werkgewer en sy werknemers wat saam met die werkgewer
deelnemers was in 'n skema wat mediese voordele verskaf en wat be-
staan het voor 7 Februarie 1975 (en waarin die werkgewer van dié
werknemers op genoemde datum 'n deelnemer was) en waartoe die
betrokke werkgewer weekliks minstens 50c bygedra het ten opsigte van
elke werknemer wat lid was van die skema en andersins deur hierdie
QOoreenkoms gedek word, terwyl sodanige skemia in werking bly en
genoemde werkgewer en sy werknemers voortgaan om deelnemers in
die skema te wees en die werkgewer voortgaan om 'n bydrae van min-
stens 50c per week ten opsigte van elke sodanige werknemer te betaal.

(3) Ondanks subklousule (2), is hierdie Ooreenkoms van toepassing op
werkgewers en werknemers ten opsigte van werknemers wat nie gedek

word deur 'n fonds of skema wat in daardie subklousule bedoel word nie, |

of wat ophou om daardeur gedek te word.

2. ALGEMENE BEPALWGS

Vervang klousule 3 van die Herbekragtigingsooreenkoms deur die vol-
gende: :

“Klousules 3 tot 18 van die Ooreenkoms gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 296 van 15 Februarie 1980, soos gewysig
en herbekragtig deur Goewermentskennisgewings R. 1344: van 27 Junie
1980, R. 887 van 1 Mei 1981, R. 1209 van 25 Junie 1982, R. 1381 van
1 Julie 1983, R. 470 van 9 Maart 1984, R. 1885 van 31 Augustus 1984,
R. 229 van 8 Februarie 1985 en R. 2057 van 13 September 1985 (soos
gewysig deur klousule 3 van die Herbekragtigingsooreenkorhs, Klousules 3
en 4 van die Qoreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R.
2234 van 24 Oktober 1986, klousules 3 en 4 van die Ooreenkoms gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing R. 1796 van 21 Augustus 1987 en
klousu]es 3 tot 7 hicronder), is van toepassing op werkgcwcrs en werk-
nemers.’

3. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING

In die omskrywing *‘werknemer”’, vervang die syfer **R2,85"" deur die

syfer “R3,33"".
4. KLOUSULE 6.—LIDMAATSKAP

In subklousule (1), in die omskrywing ‘‘oningelyste werknemers’’, ver-
vang die syfers ““R2,85"", “‘R128,25" en ‘*R555,75"" deur onderskeidelik
die syfers “‘R3,33", *‘R149,85"" en "*R649,35"". '

5. KLOUSULE 8.—BYDRAES

(1) In subklousule (1), vervang die vitdrukking *‘63c per week’” deur dle
uitdrukking *‘R1,20c per week'".

(2) Vervang subklousule (3) (c) deur die volgende:

“(3) (c) elke werkgewer in Streek B; en Streek D; en Streek E; en Streek
F, aan: Die Sekretaris, Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-,
Ingenieurs- en Metallurgicse Nywerheid (Invorderingskantoor Sentrale

Fonds), Posbus 6589, Johannesburg, 2000, of **Amaleng’’, De Villiers-
straat 8, Johannesburg, 2001°".

(hereinafier referred to as the “employers” or the “employcrs orgamsa
tions’”) of the one part and the
Electrical and Allied Workers’ Trade UnlnnafSouﬂn Africa
" Engineering and Allied Workers’ Union
. Engineering Industrial and Mining Workers’ Union of South Af-
rica . .
Radio, Television, Electronics and Allied Workers’ Union
S.A. Boilermakers’, lron and Steel Workers, Shipbuilders’ ard
Welders’ Society -
(heremafter referred to as the “*employees’ or the “‘trade unmns"), of the
other part,

| being the parties to the National Industrial Council for the Iron, Steel,

Engineering and Metallurgical Industry

to amend the Agreement published under Government Notice R. 1002 of
23 May 1986 (hereinafter referred to as the Re-enacting Agreement), as
amended by Government Notices R. 2234 of 24 October 1986 and R. 1796
of 21 August 1987. )

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) Except as otherwise provided in this section, the terms of this
Agreement shall apply to and be observed throughout the Republic of
South' Africa, excluding the part and settlement of Walvis Bay, by all
employers and employees in the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical
Industries who are members of the employers” organisations and the trade
unions, respectively.

(2) The terms of this Agreement shall not apply to—

(a) employees whilst they are paﬂmpaxmg in the Metal Industries
Medical Aid Fund in force for the time being;

(b) an employer and his employees who were panicipants with the
employer in any scheme providing medical benefits which was in exis-
tence prior to 7 February 1975 (and in which the employer of those
employees was on the said date a participant) and to which the employer
concerned contributed not less than 50c per week for each employee
who was a member of the scheme and otherwise convered by this
Agreement, while such scheme continues to operate and the said em-
ployer and his employees continue as participants in the scheme and the
employer continues to pay a coniribution of not less than 50c for each
such employee per week. :

(3) Notwithstanding the provisions of subsection (2), the terms of this
Agreement shall apply to employers and employees in respect of any
employee who is not covered by, or ceases to be covered by, a fund or
scheme referred to in that subsection.

2. GENERAL PROVISIONS
Substitute the following for section 3 of the Re-enacting Agreement:

““The provisions contained in sections 3 to 18 of the Agreement
published under Government Notice R. 296 of 15 February 1980, as
amended and re-enacted by Government Notices R. 1344 of 27 June 1980,
R. 887 of I May 1981, R. 1209 of 25 June 1982, R. 1381 of 1 July 1983,
R. 470 of 9 March 1984, R. 1885 of 31 August 1984, R. 229 of 8 February
1985 and R. 2057 of 13 September 1985 (as amended by section 3 of the
Re-enacting Agreement, section 3 and 4 of the Agreement published under
Government Notice R. 2234 of 24 October 1986, section 3 and 4 of the
Agreement published under Government Notice R. 1796 of 2i August
1987 and sections 3 to 7 hereunder); shall apply to employers and em-
ployees.”

3. SECTION 3.—DEFINITIONS
In the definition ‘‘employee’’, substitute the fugire “R3,33” for the
figure **R2,85"".
4. SECTION 6.—MEMBERSHIP

In subsection (1), in the definition ‘‘unscheduled emp!

I0¥ **, substitute
the figures “‘R3,33", “R149,85" and *'R649,35" for t

he figures

| “‘R2,85"", “R128,25", and “RSSS 75" reﬁpectwely

5. SECTION 8.—CONTRIBUTIONS

(1) In subsection (1), substitute the expression ““R1,20c per week" for
the expression “*63c per week’’.

(2) Substitute the following for subsection (3) (c):

“(3) (c) every employer in Region B; and Region D; and Region E; and
Region F, to: The Secretary, National Industrial Council for the Imn,
Steel, Engmeenng and Metallurgical Industry (Cemral Funds Cotlection
Office), P.O. Box 6589, Johannesburg, 2000, or ‘Amaleng’, 8 De Villiers
Street, Johannesburg, 2001"
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“ {3) Veérvang subklousule (4) deur die vélgende':l' . _
““(4) Indien enige bedrag wat ooreenkomstig hierdie klousule verskuldig
is, nie"deur die Raad ontvang word teen die 15dc dag van die maand wat

volg op die maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is nic, moet die | which it is‘payable, the employer shall pay interest on siich amount or on

werkgéwer op sodanige bedrag of op sodanige kiciner bedrag wat nog nie

betaal is nie, rente betaal bereken op "n maandelikse basis teen n koers van 1 twelfih of the masisium tate applicable as pmvlded for Il't the Usury Act,

een twaalfde van dié maksimum koers van toepassing, bepaal in die Woe-
kerwet, Wet 73 van 1968, soos van tyd tot tyd gewysig, vanaf sodanige
15de dag tot op die dag waarop betaling in kontant werklik deur die be-
trokke Streckraad ontvang word: Met dien verstande dat die Raad daartoe
geregtig is om na goeddunke betaling van sodanige rente of gedeelte daar-
van kwyt te skeld.”. _ - e j
6. KLOUSULE 9.—VOORDELE
(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende: _
B () Behoudens die voorwaardes en vereistes s00s bepaal deur dic Reéls

van dic Fonds, is 'n lid geregtig op voordele ten opsigte van mediese _

dienste in elke voordelesiklus van een Kalenderjaar (d.w.s. vanaf 1
Januarie tot 31 Desember van dieselfde jaar) wat nie die maksimum perke
soos hieronder uviteengesit, oorskry nic en, waar van toepassing, vanaf
effektiewe datums:- - ) '

 (a) Betaling van uitgawes ten opsigte van mediese dienste wat nic die -

bedrag van altesaam R750, effektief vanaf 1 Januarie 1988, te bowe gaan

(b) betaling van voordele ten opsigte van mediese dienste kragtens hier-
die subklousule wat nie die bedrae bepaal in die skaal van voordele, soos
van tyd tot tyd in die Staatskoerant gepubliseer kragtens die Wet op Me-
diese’Skemas, 1967, te bowe gaan nie, en waar geen sodanige skaal yan
voordele bepaal is nie, mag die voordelé nie die bedrae soos van tyd tot tyd
bepaal .deur die Bestuursraad kragtens die Reéls van die Fonds oorskry
" (2) Vervang subklousule (2) deur die volgende: '

~.**(2) 'n Lid wat vanaf 1 Januarie 1988 vir dric agtereenvolgendé jaar-
likse voordelesiklusse waartydens lidmaatskap deurlopend was geen voor-
dele eis nie, is geregtig op betaling van voordele gedurende die jaarlikse
voordelesiklus wat volg op die geen-eis-tydperk ten bedrae van 'n verdere
25 persent wat by die bedrae genoem in subklousule (1) (a) van hierdie
klousule gevoeg word.””.

'(3) Voeg die volgende by die bestaande subklousule (3): “‘Met dien
verstande dat die tydperk van afwesigheid van 'nlid— = -

* "(a) wie se diens beéindig word as gevolg van swangerskap, en

(b) wat in diens was van dieselfde werkgewer en n lid was van die
Fonds vir *n tydperk van minstens twee jaar voérdat haar diens as gevolg
van swangerskap beéindig word, en :

.{c) .aan wie ’n skriftelike waarborg van herindiensneming deur die
werkgewer vitgereik is, soos bepaal in klousule 9 (2) van die Hoofoor-
- eenkoms, i T
by herindiensneming by dieselfde werkgewer gekontroleer moet word vir
die doel om kwalifikasie vir voordele kragtens hierdie subklousule te be-
paal. Pumt ‘
Vir doeleindes hiervan moet die werkgewer wanneer hy kennis gee van
diensbetindiging in die maandelikse bydrae-opgawe wat kragtens klousule
8 (3) ingedien word, daarop aanteken dat sodanige beéindiging van diens
die gevolg was van swangerskap en dat 'n skriftelike waarborg van her-
indiensneming kragtens kiousule 9 (2) van die Hoofooreenkoms aan die
werknemer vitgereik is.™, : :

7. KLOUSULE 10.—ADMINISTRASIE VAN DIE FONDS

In subklousule (2), vervang die uitdrukking “*Direkteur-generaal:
Mannckragbenutting™ deur die vitdrukking *‘direkteur-generaal van
Mannekrag™’. e :

 Namens die partye op hede dic 1ste dag van Maart 1988 te Johannesburg
onderteken.

B. ANGUS,

Lid.

A.T. ALLEN,
Ondervoorsitter,
A. 0. DE JAGER,
Hoofsekretaris.
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" (3) Substitute the following for subsection (4): o
““(4) Should any amount due in terms of this clause not be received by
the Council by the 15th day of the month following the month in respect of

such lesser amount as remains unpaid, calculated at a monthly rate of one

Act 73 of 1968, as amended from time to time, from such 15th day until
the day upon which payment in cash is actually received by the appropriate
Regional Council: Provided that the Council shall be entitled in its absolute
discretion to waive the payment of such interest or part thereof.””.

6. SECTION 9.—BENEFITS
~ (1) Substitute the following for subsection (1):

“**(1) Subject to the terms, conditions, provisions and requirements of the
Rules of the Fund, a member shall be entitled to benefits in respect of
medical services rendered in any one benefit cycle of one calendar year
(i.e. from ! January to 31 December of the same year) not exceeding the

| maximum limits hereinafter stated and from effective dates, where stated:

(a) Pﬁymenf of exb'enses__ for medical services not exceeding the amount
of R750 in the aggregate—effective from 1 January 1988;

(b) payment of benefits for services under this section not exceeding
those determined in the scale of benefits as published from time to time in
the Government Gazette in terms of the Medical Schemes Act, 1967, and
where no such scale of benefits has been determined, the benefits shall not
exceed amounts as decided on from time to time by the Board of Manage-
ment in terms of the Rules’”, : y

(2) Substitute me'foilowing for subsection kz):_ i _

**(2) A member who claims no benefits, with effect from 1 January 1988
for three successive annual benefit cycles, during which membership was
continuous, shall be entitled to payment of benefits during the annual
benefit cycle succeeding the claim-free period t the extent of a further 25
per cent added to the limit specified in subsection (1) (a) of this section,”’.

(3) Add the following to the existing subsection (3):
“Pmyided.tlmt amember—
(a) whose enhploymenl is terminated due to pregnancy, and

(b) who has been in the employ of the same employer and has been a
member of the Fund for a period of not less than two years immediately
prior to termination of employment due to pregnancy, and

(c) who has beén_.issﬁed with a-writtcn guarantee of re-employment by
the employer, as provided for in section 9 (2) of the Main Agreement,

shall, on reco_lrﬁmnq:_ing -emPloylﬁem with the same employer, have the
break in service condoned for the purpose of determining qualification for
benefits under this section. :

For purposes of the above, the employer, when notifying of termination
of service on the contribution return form submitted in terms of section 8
(3), shall record thereon that such termination was due to pregnancy and
that the employee has been issued with a written guarantee of re-employ-
ment in terms of section 9 (2) of the Main Agreement."’.

7. SECTION 10.—ADMINISTRATION OF THE FUND

In subsection (2), substitute the expression *‘Director-General of Man-
power”” for the expression *‘Director-General: Manpower Utilisation™”.

Signed at jbhanmsburg, for and on behalf of the pames this 1st day of
March 1988. ,

B. ANGUS_,
Member.

A.T. ALLEN,
Vice-Chairman.

A.O.DE JAGER,

General Secretary.
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No. R. 786 22 April 1988
WET OP ARB'EIDSVE_'RHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—WYSIGING VAN MEDIESE
HULPFONDSOOREENKOMS VIR DIE METAAL-
NYWERHEDE : ' '

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms -(hierna die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het
op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember
1990 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en
die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms aange-
gaan het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of verenigings is.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister van Mannekrag. _
. . BYLAE
NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-, STAAL-,
INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWERHEID
MEDIESE HULPFONDS VIR DIE METAALNY WERHEDE

. QOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die '
Automotive Parts Production Engineers’ Assocation
Border Engineering Industries Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructional Engineering Association _
Domestic Appliance Manufacturers’ Association of South Africa
Electrical Engineering and Allied Industries Association
Electronics and Telecommunications Industries Association
Engineers’ and Founders’ Association (_Trinsvaal, Orange Free
'State and Northern Cape) _ o
" Fire Protection Industries Association of South Africa
Forging Association of Southern Africa
Gate and Fence Manufacturers’ Association
Hand Tool Manufacturers’ Association
Heavy Engineering Manhtaclunrs’ Association
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Association of South Africa
Light Engineering Industries Association of South Africa
Materiais Handling Association
Natal Engineering Industries Association
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa
Plastics Manufacturers’ Association of South Africa
Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’ Association
Port Elizabeth Engineers’ Association
Precision Manufacturing Engineers’ Association
Pressure Vessel Manufacturers’ Association of South Africa
Radio, Appliance and Television Association of South Africa
Sheetmetal Industries Association of South Africa
S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers -
S.A. Electro-Plating Industries Association
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Foundry Association

‘No. R. 786

22 April 1988
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLURGI-
CAL INDUSTRY.—AMENDMENT OF METAL INDUS-
TRIES MEDICAL AID FUND AGREEMENT :

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Aﬁreemem) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occu-

tion referred to in the heading to this notice, shall be

inding, with effect from the second Monday after the date
of publication of this notice and for the period ending 31
December 1990, upon the employers’ organisation and the
trade unions which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are members of
the said organisations or unions.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON, STEEL,
ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUSTRY

METAL INDUSTRIES MEDICAL AID FUND

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and btween the

Automotive Parts Production Engineers’ Association

Border Engineering Industries Association

Cape Engineers’ and Founders’ Association

Constructional Engineering Association

Domestic Appliance Manufacturers’ Association of South Africa
Electrical Engineering and Allied Industries Association
Electronics and Telecommunications Industries Association

Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange Free
State and Northern Cape)

Fire Protection Industries Association of South Africa

Forging Association of Southern Africa

Gate and Fence Manufacturers’ Association

Hand Tool Manufacturers’ Association

Heavy Engineering Manufacturers’ Association

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Association of South Africa

Materials Handling Association

Natal Engineering Industries Association

Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa

Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’ Associa-
tion

Port Elizabeth Engineers’ Association

Precision Manufacturing Engineers’ Association

Pressure Vessel Manufacturers’ Association of South Africa

Radio, Appliance and Television Association of South Africa

Sheetmetal Industries Association of South Africa

S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A. Electro-Plating Industries Association
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Foundry Association
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'S.A. Industrial Ilefrigeralion and Air Conditioning Contmctors’
“Association, .

S.A. Radio and 'l‘elevlshn Manufacturers’ Assocmhon
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association”

i S.A. Tube Makers’ Association -:
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Amntion

aandle een kant endie

(Inema die “‘werkgewers’ of die “werkgcwersorgamsasles genoem),

~

: -Amlg&maMEngimrmgUnionofSoulhAfrica
_AmalgamatedSOcmyolWoodworkersol’SouthAfrica
* Electrical and Allied Workers’ Trade Union of South Africa '~
w Industrial and Mining Workers' Union of South
lmuMollder’s Societyof SonlhAfrica
2 Rldh,'l‘elevishn, Eleclmnicsand»\lliedWorkers Union

" S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’ Sblpbuilders’ and'
Welders’ Society

S.A. Electrical Workers’ Association

S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operators’ Association

S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie, o
(hiema die “‘werknemers’ of die ‘‘vakverenigings’® genoem), aan dne
ander kant,
wat die partye is by die Nasionale Nywerheldsraad v1r dle Yster-- Staal-
Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid, - .
om die Mediese Hulpfondsooreenkoms vir die Metaalnywemede gepubh—
seer by Goewermentskennisgewing R. 2829 van 27 Desember 1985, soos

gewysig deur Goewermentskennisgewings R. 714 van 18 April 1986, R.
2233 van 24 Oktober 1986 en R. 1798 van 21 Augustus 1987, te wysig,

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS -

(1) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie klousule, is hierdie

Ooreenkoms van toepassing op en moet dit oral in die Republiek van Suid-

Afrika, uvitgesonderd die hawe en nedersetting van Walvisbaai, nagekom

word deur alle werkgewers en werknemers in die Yster-, Staal-, Inge-

nieurs- en Metallurgiese Nywerhede wat lede van onderskexdellk die werk-
gewersorganisasies en die vakverenigings is..

(2) Hierdie Ooreenkoms is nie van toepassing nie-op werkgewers en hul
werknemers wat saam met die werkgewer deelnemers is in 'n skema wat
mediese bystand verskaf en wat bestaan het op I8 Julie 1966, en waartoe

die betrokke werkgewer 'n gedeeltelike bydrae maak ten opsigte van elke

werknemer-wat lid is van die skema en andersins deur hierdie Ooreenkoms
gedek word terwyl sodanige skema in werking bly en genoemde werk-

gewer en werknemers voortgaan om deelnemers in.die skema te wees en |

die werkgewer voortgaan om 'n gedeeltelike bydrae ten 0pSIgtc van elke
sodanige werknemer te betaal.

(3) Ondanks subklousule (2) is hierdie Qoreenkoms van tocpassmg op

werkgewe:s en werknemers. ten opsigte van werknemers wat nie- gedek -

word deur 'n fonds wat in daardie subklousule bedoel word nie, of wat
ophou om daardenr gedek te word.

2 KLOUSULE 9.—BYDRAES
(DIn subklousule (2), vervang dic bestaande tabel deur die volgendc

s;&.mwmma&cmmc»mm
Associaﬂon :

S.A. Rndioand Televisinn Mmfamrers’Amchlhn £
S.A. RemfadeomnﬁeEnyneers Amchtion

" S.AuTllbeMakers’Asmcnﬁon R ER
S.A: Wireand Wire Rope Mﬂlﬂlfactll_'eﬁ Asmclathn

(beremﬁer referred to as the “employers” or thé “employers oigamsa-_
tions™'), of the one part, and the

Ama}gamatedﬂngineerlngvmonofSollhAfriu
AmlgamatedSocletyofWoodworkersolSomhAfrh § o
‘Electrical and Allied Workers’ Trade Union of South Africa

Engmeeﬂnglndustrhlanthﬁ:gWorkers’UnionofSomh
Afrim

; lmn Moultlers’ Society ofSonth Al'nca
Mmeworkers’ Ulﬂon o :
Radio, Television, Electronimand Allied Workers’ Unlon

SA. Bollermkcrs’ ‘Iron and Steel ‘Workers’ Shiplmllders’ and
" Welders’ Society

S.A. Electrical Workers’ Association . §R T -
S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operators’ Association
S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie. v

(hereinafter referred to as the “employecs" or lhe “ttade umons"), of lbe
other part,

being the par'ues to lhe Natmnal lndustnal Counml for the Iron, Steel
Engineering and Mcmllurgical Iudustry. :

to amend the Metal [ndusmes ‘Medical Aid. Fr.md Agreement publlshed

under Government Notice R 2829 of 27 December 1985, as amended by

Government Notices R. 714 of 18 April 1986, R. 2233 of 24 October 1986
and R. 1798 of 21 August 1987. £

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) Except as otherwise provided in: this section, the terms of this
Agreement shall apply to. and be observed throughout the Republic of
South Africa, excluding the port and settlement of Walvis Bay, by all
employers and employees in the Iron, Steel, Engmeenng and Metallurgical
Industries. who' are members of the employers orgamsat:ons and the trade
unions respectlvcly

(2) The terms of this Agmemem shall not. apply to empioyers and their

'employees who are pa.rtr:lpatmg with the employer.in any scheme provid-

ing medical benefits in existence as at 18 July 1966, to which the cmployer
concerned contributes part of the contributions for each employee who'is a
member of the scheme and otherwise covered by this: Agreement, while
such scheme continues to operate and the said employer and employees
continue as participants in the scheme and the employer contmues to pay
part of the contributions for each such employee T :

(3) Notwithstanding the provisions of subsecnou (2), the terms of this
Agreement shall apply to employers and employees in respect of any
employee who is not covered by, or ceases to. be covered. by. a fund
referred to in that subsection. '

* 2.SECTION 9.—CONI‘RIIIUTIONS ;

e .S.le Lid plus 1] Lid phus 3 (1) In subsecuon (2), subsﬂtutelhcfolluwmg for the emstmg table:
Weekloon 85 | of2af- | ofmeer ' Member
groep : "4 | hankikes afanklikes | “Wage| g o Member ?{eTberz o1 dox
- group M=t only . {fpendantq,, mOre
L {riof2f L3+ : e . [lependantisependants
w1l i R - M [ Mlor2| M3+
1 | TotenmetR200............. C1L,00°:) 15,50 | 17,00 st L0 L] WERH R ["R
2 . | Oor R200 en tot en met |. . T L 1 UploRZOO ..... e T b 11,00 | 15,50 {.17,00
+ HIBS i 13,00 | 17,50 | 19,50 2 OverRZ(iOanduptoRZSS 13,00 | 17,50 | 19,50
3. | OorR285...c.cvvviinrnnn. 14,50 19,00 21,00 3 | OverR285.......... S s o | 14,50 | 1900 | 21,00”

(2) Vervang subklousule (6) (c} deur die \rolgende.

“*(c) elke werkgewer in Streek B, en Streek D, en Streek E, en s:mk F

aan: Die Sekretaris, Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal--lnge-
nieurs- en Metallurgiese Nywerheid (Invorderingskantoor, Sentrale

Fondse), Posbus 6589, Johannesburg, 2000, of ‘Amaleng’, De Villiers-

straat 8, Johannesburg, 2001

(2) Substitute: the followmg for subsection (6) (c}

“(c) every employer in Region B and Region D and Regloﬁ E ‘and
Region F, to: The.Secretary, Natlonnl Industrial Council for the Iron, '
Steel, Engineering and Metallurgical Industry (Central Funds Collection
Office), P.0. Box 6589, Johan_nesburg, 2(])0 or Amaleng -8 De Villiers
Street, Johannesburg, 2001. .
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_(3) Vervang subklousule (7) (b) deur die volgende:

“(b) Vir die toepassing van hierdie subklousule belaeken ‘die Wet’ die
Wockerwet, Wet 73 van 1968, soos gewysig.”.

3 KLOUSULE 10. —-BYSTAND
(1) Vervang subklousule (l) (a) deur die volgende

**(a) Betaling van koste vir ander dienste as daenste onder (b) en {c)
hieronder wat die bedrag van altesaam RZO 000 nie oorskry nie vir die lid
ensy afhanklikes, mslultend—

. (i) konserverende tandheelkundige dienste (soos vulsels, X-strale,
. ekstraksies, voorbehoedmg, ens.) nie gespesifiseer onder (b) hieronder
wanneer verrig deur 'n tandheelkundige, en hospitaal- en narkotiese
dienste in alle landhee[kundlge gevalle;

 (ii) voorgeskrewe medisyne, vitgesonderd mcdlsym verskaf gedu--
rende hospitalisasie, wat nie die volgende maksimum. perke oorskry nie:

 Slegs lid (geen aﬂ:ankhkcs) R1 000
lid plus [ of 2 aﬂmukllkes. RI 500; .
lid plus 3 of meer athanklikes: R2 500;
. {iii) medisyne. toegedlen tydens hospltallsasm, :
(2) Vervang subklousule (1) (b) deur die volgende

“‘(b) betaling van koste vir tandheelkundige dienste ten opsigte van
goud-, metaal- en porseleinvalsels en goudfoeheherstellmgs, kroning en
brugwerk; kunstande, met inbegrip van kunstande met ‘n metaalbasis;
prostodontiese-, ortodontiese- en perlodonuese dienste wat nie die vol-
gende maksimum perke oorskry nie: :

Slegs lid (geen afhanklikes): R300;

lid plus 1 of 2 afhanklikes: R550;

lid plus 3 of meer afhanklikes: R650;".

(3) Vervang subklousule (1)(c) deur die volgende:

““(c) betaling van koste vir opuese dienste van hoogstens R100 per lid of

afhankhke, onderworpe aan 'n bedrag van altesaam hoogstens R240 per
siklus vir "n lid en sy afhankllkes, :

(4) In subklousule (3), vervang die vitdrukking ‘‘en behoudens subklou-
sule (4)"" deur die uitdrukking “*en behoudens subklousules (3)bis en {4)"".

5) Voeg dié volgende nuwé subklousule (3)bis in:

“(3)!3:3 Ondanks subklousnles (3) en (4) moet die t)rdperk van afwesig-
beid van "n lid—

(a) wie se diens begindig word as gevolg van swangerskap, en

{b) wat in diens was van dieselfde werkge ver en 'n lid was van die
Fonds vir "n tydperk van minstens twee jaar voordat haar diens as gevolg
van swangerskap beg€indig word, en .

(c) aan wie 'n skriftelike waarborg van hcmldlensnemmg deur die
werkgewer uitgeréik is, soos bepaal in klousule 9 (2) van die Hoofoor-
eenkoms,

by herindiensneming by dieselfde werkgewer gekondoneer word vir die
doel om kwalifikasie vir voordele kragtens hierdie subklousule te bepaal.

Vir doeleindés hiervan moet die werkgewer wanneer hy kennis gee van
diensbegindiging in die maandelikse bydrae-opgawe wat kragtens klousule
9 (5) ingedien word, daarop aanteken dat sodanige be€indiging van diens
die gevolg was van swangerskap en dat "n skriftelike waarborg van heri-
ndlgnsnemmg kragtens klousule 9 (2) van die’ Hoofooreenkoms aan die
werknemer uitgereik is.”

(6) In subklousule (4), vervang die vitdrukking * ‘Ondanks subklousule
(3),” deur die uitdrukking ‘*Ondanks subklouwle (3) en behoudens sub-
klousule (3)bis".

Namens die partye op hede die 12de dag van’ Febmane 1938 te Johan-
nesburg onderieken.

J. DE W. TROTSKIE,
Voorsitier.

A.T. ALLEN,
Ondervoorsiiter.

A. Q. DE JAGER,
Hoofsekretaris.

{3) Substitute the following for subsection (7) (b):
““(b) For the purposes of this subsection, ‘the Act’ means the Usury Act,
Act 73 of 1968, as amended.”. }
3. SECTION 10.—BENEFITS
(1) Substitute the following for subsection (1) (a):

**(a) payment of expenses for services, other than serwcés .under (b) and
(c) below, not exceeding the amount of R20 000 in the aggregate for the
member and his dependants which shall include—

(i} conservative dental services (such as ﬁllmgs,.X-rétys, extractions,
prophylaxis, etc.) not specified under (b) below and where performed by
a dental practitioner, and hospital and anaesthetic services in all dental
cases;

(ii) preseribed medicines, excluding medicines received whilst con-
fined in hospital, not exceeding the following maximurn limits:

Member only (no dependants): R1 000;
member plus | or 2 dependants: R1 500;
member plus 3 or more dependants: R2 500,
(iii) medicines received whilst in hospital;””.
(2) Substitute the following for subsection (1) (b):

**(b) payment of expenses for dental services in respect of gold, metal
and porcelain inlays and gold foils; crown and bridgework; dentures, in-
cluding metal base dentures; prosthodontic, orthodontic and periodontic
services, not exceeding the following maximum limits:

Member only (no dependants): R300;

member plus 1 or 2 dependants: R550;

member plus 3 or more dependants: R650;"".

(3) Substitute the following for subsection (1) (c):

*‘(c) payment of expenses for optical services not .exceeding RI100 for
any one member or dependant, subject to an overall limit of R240 in the
aggregate for a member and his dependants;”

(4) In subsection (3), substitute the expression **and subject to subsec-

“tions (3)bis and (4),” for the expression ‘‘and subject to subsection (4),"

{5) Insert the following new subsection (3)bis:

“/(3)bis Notwithstanding the provisions of subsections. (3} and (4), a
member-—

{a) whose employment is terminated due to i)regnancy; and

(b) who has been in the employ of the same employer and-has been a
member of the Fund for a period of not less than two years immediately
prior io termination of employment due to pregnancy, and

(c) who has been issued with written guarantee of re-employment by
the employer, as provided for in section 9 (2) of the Main Agreement,

shall, on recommencing employment with the same employer, have the
break in service condoned for the purpose of determining qualification for
benefits under this section.

For purposes of the above, the employer, when notifying of termination
of service on the contribution return form submitted in terms of section 9
(5), shall record thereon that such termination was due to pregnancy and
that the employee has been issued with a written guarantee of re-employ-
ment in terms of section 9 (2) of the Main Agreement."".

(6) In subsection (4), substitute the expression *‘Notwithstanding the
provisions of subsection (3) and subject to subsection (3)bfs." for the
expression *‘Notwithstanding the provisions of subsection (3),"

Signed at Johannesburg, for and on behalf of the parties, this 12th day of

February 1988.

1. DE W. TROTSKIE,
Chairman.

A.T. ALLEN,
Vice-Chairman.

A. G, DE JAGER,
General Secretary.
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No.R.787 22 April 1988
' WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
MEUBELNYWERHEID, GRENS.—WYSIGING VAN
~ HOOFOREENKOMS
Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag verklaar hiechy— il
* (a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeids-

verhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Qor- |

~-eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
“in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die

"Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op- |

skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na-die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 20 Maart
1989 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en
die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aange-
gaan het en vir die werkgewers en werknemers wat lede
van genoemde organisasie of vereniging is; en -

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat |

die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-

. derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die

-tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie

kennisgewing en vir die tydperk wat op 20 Maart 1989

eindig, bindend ‘is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as di€ genoem in paragraaf (a) van hierdie kennis-
gewing wat betrokke is by. of in diens is in genoemde
Ondemneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die ge-
biede in klousule 1 van die Wysigin'gsooreeul?oms gespe-
sifiseer. - - Bty

P.T.C. DUPLESSIS,

Minister van Mannekrag. B

' BYLAE

- NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUB_ELN_YWERHEID, GRENS
: - HOOFOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhou‘dingc, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die . - : : .

Border Furniture Manufacturers® Association
(hierna die **werkgewers™" of die **werkgewersorganisasie™” genoem), aan
die een kant, endie .
Nationsl Unioti of Furniture and Aliied Workers of South Africa
thierna die **werknemers™ of die “'vakvereniging'® genoem), aan die
ander kant, &3 ) _
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid, Grens,
om die Ooreenkomis, gepubliseer by Goewermeniskennisgewing R. 1227
van 22 Junie 1984 (hierna die Herbekragtigingsooreenkoms genoem), soos
verleng, gewysig en hernieu deur Goewermentskennisgewings R. 523 van
15 Maart 1985, R. 859 van 19 April 1985, R. 991 van 23 Mei 1986 R.
1454 van 11 Julie 1986, R. 433 van 27 Februarie 1987, R. 847 van 16

April 1987 en R. 340 van 4 Maart 1988, te wysig. .
BEPALINGS VAN TOEPASSING OP DIE NYWERHEID ORAL iN

DIE GEBIEDE WAT DEUR DIE QOREENKOMS GEDEK WORD,
TENSY DIE TEENOORGESTELDE GEMELD WORD

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Meubelinywerheid,
Grens— ' : g
(a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewersorganisasie
en deur alle werknemers wat lede is van die vakvereniging en wat
onderskeidelik betrokke is by of werksaam is in genoemde Nywerheid;
(b) in die landdrosdistrikte Albert, Aliwal-Noord, Fort Beaufort, Oos-
Londen (uitgesonderd. daardie gedeelte wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing R. 1877 van 4 September 1981 binne die
Ciskei geval het), Queenstown en Stutterheim. -
(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms van toepassing—

(a) slegs op werknemers vir wie minimum lone in hierdie Qoreen-
koms voorgeskryf word;

No. R. 787 7 :aprit1ess
' ~ LABOUR RELATIONS ACT, 1956

| BORDER FURNITURE MANUFACTURING INDUS-

TRY.—AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT
I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-

(2) in terms’ of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement ., (hereinafter referred o as - the: Amending
‘Agreement) which - rs in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking; Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this niotice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the-period ending
20 March 1989, upon the employers’ organisation and the
trade union which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are members
of the said organisation orunion;and. . . .. . .

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained-in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period ending
20 March 1989..upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this notice, who
are engaged or employed in tﬁ?said Undertaking, Indus-
l?», Trade or Occupation in the areas specified in clause 1
of the Amending Agreement. - E oty n g

P.T. C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

"SCHEDULE
- BORDER INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE
MANUFACTURING INDUSTRY a _ '
. . MAINAGREEMENT .. oy
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the HETH T W

(hereinafter referred to as the “‘employers™” or the ‘‘employers’ organisa-
tion™ ), of the one part, and the W e & :
National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa
(hereinafter referred to as the “employees™ or the “trade union""), of the
being the parties to the Border Industrial Council for the Furniture Manu-
facturing Industry. e el
to amend the Agreement published under Government Notice R. 1227 of
22 June 1984 (hereinafter referred to as the. Re-enacting Agreement), as
extended, amended and renewed by Government Notices R. 523 of 15
March 1985, R. 859 of 19 April 1985, R. 991of 23 May 1986, R. 1454 of
11 July-1986. R. 433 of 27 February 1987; R. 847 of 16 April 1987 and
R.340 of 4 March 1988. . b (8 S v i

PROVISIONS APPLICABLE TO THE INDUSTRY THROUGHOUT

THE AREA COVERED BY THE AGREEMENT, UNLESS THE
CONTRARY IS STATED o N
_ 1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT _ .
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Border Fumni-
ture Manufacturing Industry— G el . 5w
(a) by all employers who are members of the employers’ organisation -
and by all employees who are members of the trade union and who are
engaged or employed respectively in the said Industry; T
{b) within the Magisterial Districts of Albert, Aliwal North, East
London (excluding that portion which, prior to the publication of
Government Notice R. 1877 of 4 September 1981, fell within the
Ciskei). Fort Beaufort, Queenstown and Stutterheim. o
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall apply— o e
{a) only to employees for whom minimum wages are prescribed in-
this Agreement: : '
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(b) op vakleerlinge slegs vir sover dit nie onbestaanbaar is met die
Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met 'n kontrak | daarkragtens aange-
gaan op voorwaardes daan’olgens vasgestel nie.

2. ALGEMENE BEPALINGS

Vervang klousule 4 van die Hérbehag{igingsooreénkoms. deur die vol-
gende:

4. ALGEMENE BEPALINGS

Klousulcs 3 tot en met 9 (4) (b), 9 (4) (d) tot en met 19, 21, 24 tot en met
27, 29 10t en met 37 van Deel I; Deel Ii, en klousule 1 tot en met 3 (6) (a),
3 (6) (c) tot en met 12 van Deel III van **Vorige Ooreenkoms’’ soos
herbekragtig en gewy51g, verieng en hernieu van tyd tot tyd en soos verder
" hieronder gewysig, is van toepassing op werkgewers en werknemers’’.

* 3. KLOUSULE 12.—VAKANSIEDAE EN VAKANS!EFONDS

(1 In subklousule (1), voeg die woord “Werkersdag, in na dle woord
“‘Gesinsdag,"".

(2) In subklousule (4), voegdie woord “Werkersdag," in na die woord
‘‘Hemelvaartsdag,”’. -

(3) Vervaug subklousule (6) (a) deur die \rolgendc

“{6) (a) Die Fonds wat bekend staan as die Sentrale Vakansiefonds van
die Meubelnywerheid, Grens, ingestel kragtens die Qoreenkoms gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing R. 2232 van 31 Oktober 1980, word
hierby voortgesit. Elke werkgewer moet ten opsigte van elke maand, afge-
sien van bywoning, 'n bedrag gelyk aan 10 % van die bruto [oon, uitgeson-
derd bywoningsbonus of enige ander bonusbetalings, wat elkeen van sy
werknemers, vitgesonderd los werknemers, gedurende daardie maand ver-
dien het in die Fonds inbetaal. Wanneer die werkgewer hierdie bedrag
betaal, moet hy 'n staat verstrek in die vorm deur die Raad van lyd tot tyd

voorgeskryf.”.
(4) Skrap subklousule (6) (b}

(5) Vervang die eerste pa.ragm.f van subklousule (6) (f) deur die vol-
gende:
#(6) (f) Die Sentrale Vakansiefonds moet gebruik word om gedurende

ondergenoemde tydperke vakansae betaling onder werknemers te ver- |

decl ”

4. KLOUSULE 24.—LONE
{l) In subklousule (2) (a), ven'ang die eerste twee syfers *‘1982"" deur
die syfer “1988"" en vervang die laaste syfer ‘1982 deur die syfer
“1987".

(2) In subklousule (2) (b), vervang die eerste syfer **1983"" deur die
syfer ““ 1988" en vervang die tweede syfer *1983" deur die syfer **1989"".

5. Voeg die volgende klousule in na klousule 36:

37, BYWONINGSBONUS

Elke werkgewer moet elkeen van sy werknemers ooreenkomstig klou-
sule 9 (1) van hierdie OQoreenkoms, vir 'n volle week se bywoning van
minstens 43% uur gedurende normale werkure 'n bywoningsbonus van 5
persent van sy/haar baswse weckloon betaal.””.

6. DEEL Il VAN DIE VORIGE OOREENKOMS —LONE

Vervang Deel II deur die volgende:
“PEEL I
LONE
Graad I

1. Werknemers in enigeen van of al die werksaamhede wat in die Meu-
belnywerheid verrig word, uitgesonderd die werknemers in klousules 5 tot
15 van hierdie Deel bedoel maar met 1nbegnp van voormanne en/of toesig-
houers

Sent per
uur

Gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989 .......... - 331

“2. Leerlinge in diens om die werksaamhede te leer wat deur klousule 1
gedek word:

Vir die eerste jaar diens: 267 sent per uur;
~ vir die tweede jaar diens: 282 sent per uur;

vir die derde jaar diens: 298 sent per uur;

vir die vierdie jaar diens: 313 sent per vur;

daarna, die loon in klousule 1 voorgeskryf.

{b} to apprentices only in so far as they are not inconsistent with the
provisions of the Manpower Training Act, 1981, or any contract entered
into or any condition fixed thereunder.

2. GENERAL PROVISIONS
Substitute the following for clause 4 of the Re-enacting Agreement:

*4. GENERAL PROVISIONS

““The provisions contained in clauses 3 to 9 (4) (b} inclusive, 9 (4) {d} to
19 inclusive, 21, 24 to 27 inclusive, 29 to 34 of Part I, Part I, and clauses
1to3(6) (a) inclusive 3 (6) (¢) to 12 inclusive of Part III of the **Former
Agreement’”, as re-enacted and amended, extended and renewed from time
to time and a further amended hereunder, shall apply to employers and

“employees™’.

3. CLAUSE 12.—HOLIDAYS AND HOLIDAY FUND

“(1) In subclause (1), msert the wurds “Workers' Day,’” after the words
**Family Day,”.

(2) In subclause (4), insert the words “Workers Day,” aflcr the words
**Ascension Day,”.

.(3) Substitute the following for subclause (6) (a):

“(6). (a) The Fund known as the Border Furniture Industry Central
Holiday Fund, catablished in terms of the Agreement published under
Govemnment Notice R. 2232 of 31 October 1980, is herehy continued.
Every employer shall each month pay into the Fund, irrespective of atten-
dance, a sum equal to 10 persent of the gross wage, excluding attendance
or other bonus payments, earned by each of his employees, excluding
casual employees, during that month. When making such payment, the
employer shall furmsh a statement in the form prescribed by the Council
from time to time.’

(4) Delete subclause (6) (b).
(5) Substitutethe following for the first paragraph of subclause (6) (f):

“(6) (f) The Central Holiday Fund shall be utilised for the purpose of
distribistion to employees or a holiday pay over the following periods: ™.

4. CLAUSE 24.—WAGES

(1) In subclause (2) (a), substitute the figure **1988"" for the first two -
figures **1982"" and substitute the figure “*1987"" for the last figure
(e 1982‘9

(2) In subclause (2) (b), substitute the figure **1988"" for the first figure
**1983"" and substitute the figure **1989"" for the last figure **1983"",

5. Insert the following clause after clause 36:

+37. ATTENDANCE BONUS

Every employer shall pay each employee, in accordance with the provi-
sions of clause 9 (1) of this Agreement, for a full week’s attendance of not
less than 43 3/4 hours during normal working hours an attendance bonus of
5 percent of his/her basic weekly wages.

6. PART Il OF THE FORMER AGREEMENT —WAGES

Substitute the following for Part IL:

“PART II
WAGES

Grade I

1.-Employees engaged in'any or all of the operatlom performed in the
Furniture Manufacturing Industry, with the exception of the employees
referred to in clauses 5 to 15 of this Part, but including foremen and/or
SUPervisors:

Cents per
; hour
During period ending 19 March 1989 ...........oooveieinnnes 331

2. Learners employéed in learning the operations covered by clause 1:
For the first year of ¢émployment: 267 cents per hour; '
for the second year of employment: 282 cents per hour;

for the third year of employment: 298 cents per hour;

for the fourth year of employment: 313 cents per hour;

thereafter, the wage prescribed in clause 1.
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-3, (a) Jeugdige manlike werknemers in 'n ambag of tak van ‘n ambag
aangewys kragtens die Wet.op Mannelmgop]zldmg, 1981, moet die loon
betaal word wat ingevolge daan:he Wet vir dle toepashkc leerjaar voor-
gcskryf word.

(b) Alle ander jeugdiges: Dic minimurm loon voorg&sk:yf vir volwme
werknemers indien werksaam in dieselfde klas werk.

4. (a) Werknemers wat metaalsweiswerk vemg, uugesonderd punt-
sweiswerk;

(b) werknemers wat masjmene onderhw:

- Gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989 ........ - 331

5. (a) Werknemers wat die volgende werk verrig: _

(1) Die vervaardiging van beddegoed, d.w.s. die vervaardiging met die
hand.of "n meganiese toestel, hetsy in die geheel of in dele, van alle soorte
matrasse gevul met klapperhaar, haarvulsel, vlok, kapcrk, katoenwatie,
hare, vesel, wol, vere, gras, kaf, strooi, rubber of 'n ander soortgelyke
stof; of "n kombinasie van veerbinnewerk, alle soorte draadvere, ketting-
en/of spiraalvere, volspiraalvere, maasvere, heliese vere, alle soorte vere
en/of veereenhede, kopkussings, stoelkussingpeule, bomatrasse,- bed-
spreie, die vasslaan en/of vashaak van veermatrasdrade, kettingveermase,

spiraalvere en flellcse vere aan rame vir beddegoed, maar uitgesonderd die
dlveme wcrksaamhede in wbklousnlcs (b)en (c) bedoel;

£2). veermaaswerk vleg, . : s -

€)) vulsel met die hand of "n masjien in man'asslope insteek;
. (4) sye stik; . .
* (5) klossies maak, hemy met die hand of 'n masjicn;
(6) "n randstikmasjien bedien;
(7) 'n topstikmasjien bedien;
(8) rame en Eol]efs vir die topstikmasjien gereed maak;

® deurgevfegte kussinkies aan veercenhede vassit, -stik of -kram, hetsy

met die hand of "n masjien; _
(10) stoelkussings met veerbinnewerk en/of veereenhede vul;
(11) vulsel op "n veereenheid sprei; -

(12) matrastoppe, hetsy gestik of nie, in posisic vassit om 'n vooraf
geboude binnewerk of veermatras op te bou;

-+ (13} bande aan die kante van "n binneveermatras stik;
(14) rolkantwerk et die hand of 'n masjien doen:

Sent per
L © o uur
Gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989 .......... 252
* (b) Werknemers wat puntsweiswerk verrig: .
o ' g ' -Sent per
N uur
Gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989 .......... 252
(c) Werknemers in diens as versendingsklerke of magasynmanne;
Seni per
uur
Gedurende die tydperk emdlgende 19Maart 1989 .......... 252

(d) Leerlinge in diens om die klasse werk te Ieer in klousule 5 (a) bedoel:

Gedurende die eerste jaar waarin hierdie Ooreenkoms in werking tree;
Per week:
. Vir die eerste ses maande diens_: 208 sent per uur;
vir die tweede ses maande diens: 227 sent per uur;

daarna, die loon voorgeskryf vir *n werknemer in diens op werk in .

klousule 5 {a) bedoel. &
6. Werknemers wat die volgende werk verrig; )

Alle masjiene bedien waar sodanige masjiene deur 'n masjienopstelier of
'n loesnghouer ingestel is, alle herhalingstoffeerwerk (maar nie herstoffeer-
werk, prototipe en enkeltipe vervaardiging. nie), bediening van spuittoe-

stelle, gordyn en roiwneletjles en alle herhalingsmonteerwerksaamhede:

i Sent per
uur
Gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989 ....... o 252,

3 (a) J uvenile male employees engaged in a trade or branch of a tmdq

desnguatcd under the Manpower Training Act, 1981, shall be paid the wage
prescribed in terms of that Act for the appmpnm year of apprenticeship. . -

(b) All the other juveniles:: The minimum. wage prescribed-for ‘adult,

employees employed on thc samc class of work

4. (a) Employeeb engaged m lhe weldmg of metal other than spo(

welding;

(b) employees engaged in the -amﬁenanoe of maclunery

Cents per
'3 Dt_lring lhc period end';l_:g 19 Mamhl 1989..00..0
Grade I Sy S
5. (a)FmpIOyewengagedm— L g
(1) bedding-making, -which means ;he manufacture by hand or
. mechanical appliance, either in whole or in part, of all types of mat-
"~ tresses filled with coir; hairlock, flock, kapok, cotton’ waddmg, hair,
fibre, wool, feathers, grass, chaff, straw, rubber or any other similar
- materials; or any ‘combination of springinterior, ‘all types of wire
springs, chain and/or spiral springs, full spiral springs, mesh springs,
helical springs, all types of springs and/or spring units; plllows, cushion
bolsters, overlays, qullis Imockmg on and/or hooking on spring mat-
‘tress wires, chain spring meshes, spiral springs and helical springs to
frames for beddmg, bnl exclndmg the sundxy opcratnom referred |n
subclauses (b) and (c), s
. (2) weaving ofspnngmesh - .
(3 stuffing fi filling into mamss ¢ases, whelher by hancl of rnachme
. (4)side stiching; . PSR ot
*(5) tufting, whﬁdierbyhandormachme, R
(6) operating a border quilting machine;
ﬁ)operatmgatopqmlﬁngmachlm j
(8) preparing frames and rollers for the top qmllmg machme

(9) securing, sewing, or. staphng mrlaced pads o spnng units,
whether by hand or machine; . . :

(10) filling of cushions with spring mtenors andfor spnng units;
(11) laying out filling material upon a spnng unit;

(12) securing mattress lops1 whelber qullted or not, 1n a posnmm for
building a prebmlt miaenor or sprmg matiress;

(13) tape ending a spring interior mattress;

) \/33']'.. :

e

(14) roll edgmg.by hand ormaclgj_ne. . ety o
: o o e Centsper
G, W . hour
During the period endmg 19 Ma:ch 1989 252
(b) E.mployees engaged in spol weldmg :
Cents per
" During the penodendmg 19 March l989..‘.'.__...' ......... cusisiinss s D90
(c) E,mployees employed as dﬁpa(ch ciarks or smmmen :
" Cents per
During the period ending 19 March 1989..................... 252

(d) Learners employed in learmng the classes of work referred to in

clause 5 (a):

During the first year in which this Agreement comes into operallon
Per week: '
* For m: first'six months orcmploymem 2‘03 cents per hour,
for the second six months of employment: 227 cents per hour;

lhereafter, the wage prescribed for an employee engaged on woﬂ:
referred to in clause 5 (a).

6. Employees engaged in— - . :

operaung all machlnes where such machmes ha\re been set by a setter
or supervisor, all repetitive upholstery work (but excluding re-upholstery,
prototype and one off work), operating spray guns, curtam and roller
casters and all repetitive assembly operau(ms .

’ o ' Cents per
T < hour
During the period endmg 19 March 1939 ............. - 7
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7. lzerlmgemdwnsomdwwerksaamhedeheleﬂsoosmklousubﬁ
bedoel:

Gedurende die cerste jaar waarin hierdie Ooreenkoms in wgrklng tree:
_ Per week: . S ) .
Vlrdleeeme ses maandedlens 208 sem peruur o

\rlrdletweedesesmandedlem'n?semPemm; Ay

klmsule 6 bedoel
Graad Il -
8. Werknemers wat die volgende werk verrig:

(1) 'n Werksaambheid of proses, hetsy in die geheel of in dele, met die
hand of “n meganiese toestel, in glipsteek; stik en/of aanmekaarwerk van
oontreksels. klappe, smelkussmgs. koorde gordynkappe of peule, maar
nie die sny van oortreksels nie;

(2) knope aan verwyderbaré en/of los stoelkussmgs vaswerk

(3) gimp en/of galon en/of plalplamwerk va.ssn maar me \raskram cn!or ;

met hegspykers vassit nie:
woLEr " Sent per
. ! il o
Gedumndednetydperkemdxgcnde I9Maart 1989 .. ‘._;w 139

9. Werknemers wat di¢ volgende werk verrig:

(1) Alle stikwerk nodig by die vewaardlgmg van toppe; rande, matras-
lope, ateljeerusbankoortreksels en -onderdele;

(2) matrashandvatsels aan rande stik;

3) gestikte rande aan lmtraseenhede suk véor dle vasstlk van kaut
bande:

(4) die bekke van die mau'asse mel dle hand 01’ n maspen locwerk
(5) randlengtes aanmekaar werk; -

{6) kopkussings, stoelkusslngs en peule toewerk

(N toppe rande en sIOpe ultsn)r

ey

| Sent per
e owur
Gedurende die lydperk eindigende 19 Maart 1989 189
10. Leerlinge in diens om die klasse werk te leer wat in Itlousules 8end
bedoel word: e EE G :
Perw eek.

Vir die eerste ses maande diens: 179 seat per uur;
vir die tweede ses maande diens: 183 sent per uur;

daarna, dic loon voorgcskxyf vir'n werknemer in: d:ené op werk in
klousules 8 en 9 bedoel. )

11. Werknemers wat die volgende werk verrig:

Bt

(1) Klaargemaakte rottangmatte vassit;

(2) 'n enkelrolskuurder, oopskyfskuurder, tolskuurder en Iuggevulde
skuurder opstel en bedien:

(3) gate boor

(4) slegs met die tapmaspen tappe maak

(5) 'n uitholmasjien bedien om vithollings vir slotte en skarmene te sny,
(6) stoelkussings met veerbinnewerk: enfof veeraenhede vul

(7)'n tapmsteeknmsjlen bedlen, '

(8) hangerboute insteek en ‘n poo( vasbom of n poo( vasskroer maar
nie die vassit van die plaat enfof aanhegtlng aan dle raam wat die hanger-
bout moet neem nie: it

(9) "n randfineermasjien bedien, maar nie randbande aansit nie; -

(10) met 'n masjien skuur, maar nie met 'n twee- en drierol- en-kombi-
nasierol- en 'n bandskuurder nie:’ :

(11) hout- en metaallatte en dwarsstawe aan rame vir stoffeenverk in
posisie plaas:

. ':.:_Sqnfper'
T uur

Gedurende die tydperk cindigende 19 Maart 1989 ......... 189

™7, Learers employed in learing the operations referred to inclause 6:
During the first year in which this Agreement comes into operation; .,
Per week: - 5

~ Forthe l'ust six months of employment: 208 cents per houx

for the second six months of employment: 227 cents per hour,

" thereafter, the ‘wige prescnbed For an emplo)ree engaged on work
referred to inclause 6. - -

aay TR VO e A LR e R

Wl e

Grade Il

8. Employees engaged in— o

(1) any operation wpms ‘i whiole of in part perfonned by hand
or mechanical appliance, in slipstitching; sewing and/or joining covers,
flies. cushions, cords, pelmets or bolsters, but shall exciudc the cumng
ofcovers .

@) buuomng ofremm'able and:‘or loosc cushlons.

(3) affixing gimp and/or braid and/or box pleatmg, but exc!udmg the
stapling and/or tacking thereof: . .. o e

o

f

+ Cents per
~ hour
1,8_'9

During the penod endmg 19 Ma:ch 1939 e
9. Employees engaged in—

(1) all sewing required in the manufacture of tops, borders, n:mm!ss
cases, studio couch covers and component parts; w5

(2) sewing mattress handles to border; % .. 5 e
.(3) sewing quilted borders onto mattress units prior to tape edgmg, ;
(4) closing up by hand or machme to muulh of maltress, 7
(5) joining border lengths; ' ' R
©) clos:ng plllows cushlcms and bolsiers,
(7) cutting tops borders and cases:

]

3 Cem.sper
Dlmngthepemodendmg I9Ms.rch 1939 ...... St L
- 10. Leamers employed in Ieammg lhe class of work refemed to in
clauses8and9: _ r o
Perweek o l

For the first six: momhs ofemployrmnl 179 cents. per bour;
" 'for the second six months of employmenl 183 cents per hour;

thereafier, the wage prescribed for an employee engaged on work
referred to in clauses 8 and 9. g

11. Employees engaged in—
(1) fixing up of ready-made cane mats;

(2) setting up and operating sihgle-dmm sander, open-disc sander,
bobbin sander and air-filled sander;

(3) boring holes;
4) momcmg on the mortice machme only,

(5) operating of the hinge recessing machine for the purpose of cuttmg
recesses for locks and hinges;

(6) filling of cushions with spring interior and/or spnug unitsy
(7) operating a dowel insertion machine; ' :

(8) inserting hanger bolt and bolting on of aleg or screwmg inofa
leg, but excluding the affixing of the plat¢ and/or attathment to the
carcass to take the hanger bolt; .. ) ,

*(9) operating-an edge veneenng machine, but excluding edge band
ing;

(10) machine sanding, excluding double and tnpic drum and- comb:—
nation drum and belt sander;

(1 l) positioning of wooden and metal laths and cross bars to frames
for upholstering: . g :

Cents per
hour -

During the period ending 19 March 1989..........c......... 189



| GOVERNMENTGAZEWE zmm 1988 -

No. 11263, 31

12. Werkncmm watdlevoigcnde werk vemg: 12. Employees cngalgedm—
(1) Vasbout; (1) bolting; | -

(2) houltappeme en -penne met dle hand of *n n spen maakcm‘of spits
3), met die_hand. enfof n dmagbare skuurdcr skuur, ongmg of die
artikels wat geslmur word, stilstaan of draai; ..

(4) soliede hout met die hand of n meganiese proses blllg, SR
(5) gate of basste in mettbels me( houtvulsel of soortgelyke stowwe wuly
(6) bedysters koepels en sokln: vir mhmeletjles vassit;

M was aamlvend . ;

- A8) mnde verf em‘of vul

word;
(lO)metglpsof nandervulsel\rul fo o
(ll) mcubels met sure of 'n ander bleikmiddel blelk
(12) 3 gepoleetde oppervlak stippel;
(13) slegs met die hand beits, olie, vul en/of hemuwa,

(14) sellbande en/of plaasvervangcrs aansit maar nie smraalvere vasbmd
nig;

(15) laaghcm of hardebord aan los mtplckke vir stoffecrwerk vasspyker,

- (16) metaal bespuit;

17 riempiewerk;

(18) heliese vere en/of kcmug- em‘of mgsag— of me*sak-u;:e ‘veerwerk
aanhaak,

(19) klapperhaar of ander matenaal met’n maslnen mrpluls,

(20) die agtergrond van houtsnywerk stippel en pons;

(1) T-en Gkamsu-uke met die hand \rnsslaan, maar nie ve.rstckhoek-
profiele nie; :

(22) bome aan gesloﬁeerde amkels vasspyker;
~ (23) werk in verband met enigeen van die prosesse by die vervaardiging

dele;

(24} pmeipenne en/of - spykers emfof -kramme wat ultsteek met n pons
wegkap in die handskuurseksie;

. (25) rolle stoffeermateriaal, goiing, kaliko, crownflex en dergellkc
stowwe oopmaak en/of met die hand van selfkant tot selfkant sny, maar
uitdruklik me patmon en/of vorm, gereed vir stoffeerwerk, na grootte sny
nie,

- (26) handvmcls met sluoewe, boute en moere en skmeﬂmme deur voor-
afgeboorde gate vasheg;

(_27) spneéls deur middel van kleefband vassn.

. (28) opknapwerk by die op- en/of aflaaiplek: .

o 5 . . Sent per
* Gédurende die tydpetk eindigende 19 Maait 1989 .......
"13. Werknemers wat die volgende werk verrig:

vasboul
(2) spoele vir randstikmasjien gereed maak; ' o
(3} gestikte rande volgens lengte sny; - wo
(4) gate in matrasrande pons; . :

- (5) ventileerders en handvatsels aan matrasmnde aanbnng,

(6)’n deurvlegmaspen voer;

" (7) kussinkies uitsny en maak, ongeag die matenaal wat gebmlk word
(8) fatte’ cn dwarsstawv: in posisie plaas of seilbande aan matras- of
[t mnlras_rame beits;

(10) hingsels aan matrasrame vasheg;

(11) maas aan matrasrame in posisie plaas en vasheg;

(12) lusse aan naalde in *n drukdeurstikmasjien hang;
- (13) 'n doekspreimasjien laai, stoot en bedien;

(14)" 'n plmsmaspen bedien;

(15)’n lusmaakmasm bedlen, _

van veerbinnewerk enﬁof veereentiede en die vervaardiging van hul onder- .

) Bedmatrasram: ateljeemsbankram en bababeddcns met. dle hand

(2) malung and!or pmntmg of woodcn dowels and pms by I:tand andfor

(3} sandpapenng by hand andlor punable sander regardless of whether
the articles snndpapered are stationary or rotating; _

(4 bending of solid timber by hand or mechanical process;

(5) filling of holes or cracks in fumrm:e with wood filler or st:mlar;
substances;

(6) fixing bed irons, domes and sockets’ forcastors o
U] applymg wax; 2

: Lozt g e 5' (S)pamtmgand!orﬁ!hu;gedges, :
'(9) deure en toebehore aﬂml voordat th vir poleerwuk gereed gemaak 1

* (9) removing doors and fittings prior to prepa.rauon for pohshmg,
- (10) filling in with plaster ¢ of Paris or any other filling material;
(1 bleachmg furmmre wnth acids or “any other bleachmg agent;
“. {12) stippling pohshgd surface;
.(13) staining, oiling, filling and/or reviving by hand 0nly, .
(14) fixing of webbing and/or subsumtes but excludmg the lashmg of
coil springs; )
15) mclung of plywood or hardboard onto loose seats for | upholstery
purposes; -
-(16) spraying of mw_d,
(17) riempie work;

(18) hooking on of helcal springs andior chain and/or zig-zag or no-

. sagtype of springing; -

(19) teasing coir or other materials by machine;
(20) stippling and pnnclnng the backgmund ofcamng.
@n lmoclung on of 'I' and G edge stnps by hand cxcludmg m:u'ed

i COI'IIEI'SCC’!'IOIIS

(22) tacking on of bonoms o upholstered amcles

(23) work in connection with any of the processes in the construction
of spring interior and/or spring units and the manufacture of their com-
ponent parts;

(24) punching away prolrudmg pauel pms audfor na:ls and!or smples
in the hand-sanding section;

(25) breaking up and/or cutting from selfedge to selfedge by hand of
tolls of upholstery material, hessian, calico, crownflex and similar mate-
rials, but expressly excludmg the cumng to size of pattern and/or shape
rcady for uphiolstering;  ~ ° '

(26) fixing of handles by SCrews, bolts and IIIIS, and screwbolts

_ through prebored holes;

(27) affixing of mirrors by me use of adhcsnfe tapc.
(28) touching up at the point of loading and/or off- -loading: _
: ' N WL, Cents per -
' ; g W hour
Durmgthepenodendmg 19March 1989......... ressscupints” 3]
3. Employees engaged in— ' : '

( 1) bolting by hand of bed mattress frames studlo couch framcs and
cots;

(2) preparing spools for a border qu:]lmg machine;

(3) cutting qumed borders to length;,

(4) punching holes in mattress borders; - )

(5) fitting ventilators and handles to maltrcss borders,
{6) feedmg thr interlacing machmc .' e
6) cutting and making of pads, mspectwe of malenals used

(8) positioning of laths and corss-bars, or i ixing: webbmg o matms .-
or bed framesr T

9 stalmng mattress frames;

(10 afﬁxing lugs to mattress frames:

(11) pos:tmhmg and securing a mesh fo a mattress frame;

(12) Imngmg loops on needles in compression tufting;

(13) loading, wheeling and aperaung acloth-spreading maclune,
(14) operatlag a teasmg machine;

(lﬁ)attendmg a loop makmg machme
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(16) lusse, knope of klnssnes vasheg;
(17) rame vir beddegoed met die hand beits en/of vernis;

(18) geweefde draadmaas en kettingveermaas aan rame vir beddegoed
inmekaarsit, vasslaan of vashaak, afgemen van die materiale waarvan die
rame gemaak is;

(19_) bedysters aanbring;
(20) veereenhede aan bedrame vasheg:

Sent per
uur

Gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989 .......... 165

14. Werknemers wat die volgende werk verrig:
{1) Persele skoonmaak ex vee; ) .
(2) masjinerie, uitrusting, gereedskap, spuittoestelle en werktuie skoon-
maak; : ; Yo
(3) masjiene en/of voertuie clie en smeer;
(4) afwit; }
(5) voertuie 1aai en/of aflaai;
(6) materiaal hanteer; -
(7) "n voeriuig of stootkar stoot of trek;
(8) met handvoertuie aflewer;
(9) grondstowwe uitpak, baai en ontbaal;
(10) uitrusting skoonmaak en skoonblaas;
(11) stoomketel, verbrander en/of oond bedien;
(12) droogoonde laai en ontlaai;
(13) tee of ander dergelike dranke maak;
(14) hout vir preservering behandel; 4
(15) anikels in kartonne en/of kartonhouers verpak.

(16) artikels ‘in kartonne en/of Kartophouers verpak en daamna dié kar-
tonne en kartonhouers vul en toemaak;

(17) lym afwas en/of afvee;
(18) gebruikte stoffeerwerk en beddegoed uitmekaarhaal;

(19) "n meubelmasjienwerker help om materiale vo6r en né masjienbe-
werking te hanteer;

(20) metaalstawe, skamniere, metaalbuise, métaalstrokies, ketting,
draad, hoepelyster en ander dergelike materiale sny;

(21) ysterboute en -stawe. vasklmk of skroefdraad daarin sny;

(22) enige soort pers bedien;

(23) stoffeerspringvere baal en indompel;

(24) sorg vir die stofsakke en/of siklone van skuurmasjiene;

(25) skuurpapierskywe vaslym;

(26) in papier of karton toedraai;

(27) rubbereenhede in matrasslope insit;

(28) rubber of plaasvervangers daarvan uitsny en aanmekaar vaslym;
(29) fineerhout met band vassit en "n fincerpers bedien;

maak
(31) hoepelyster wat vir webwerk gebruik word, reguit maak en/of sny;

(32) kopkussings, stoelkussings en peule met stowwe of materiaal vul,
maar nie met veerbinne werk en/of vereenhede nie;

(33) klapperhaar met die hand uitklop en/of uitpluis;

(34) metaalstawe skoonmaak;

(35) die massa van kopkuséings, peule, bedspreie en stoelkussings meet;
(36) klapperhaar of ander materiaal met die hand uitpluis;

(37) beddegoed uitmekaarhaal;

(38) lym van meubels verwyder;

(39) metaaldele buig, pons, vasklink, boor en/of inmekaarsit;

(40) lym meng. massameel en voorberei;

(41) lym en ]ymverhm_lmiddels met die hand, kwas of masjien aansit
en/of sprei, maar uitdruklik nie meubelonderdele inmekaarsit of monteer
nie. Hierdie uitsondering is nie van toepassing op die werknemers in sub-
klousule (45) hieronder bedoel nie:

(42) "n tapplatdrukmasjien bédicn;

(30) lym en papier van geperste fineerhout verwyder, afwas en/of skoon- _

| (16) attaching loops or buttons or tufts;

{17) staining and/or varnishing frames for bedding by hand;

(18) assembling, knocking or hooking on woven wire mesh and chain
spring meshes to frames for bedding, irrespective of the materials of which
such frames are made;

(19) fixing bed irons;
(20) attaching spring units to bed frames:

Cents per
4 _ hour
During the period ending 19 March 1989..................... 165
14. Employees engaged in—
(1) cleaning and sweeping of premises;

(2) cleaning machinery, plant, tools, spray guns and utensils;
(3) oiling-and greasing machines and/or vehicles;

(4) lime-washing;

(5) loading and/or unloading vehicles;

(6) handling materials;

(7) pushing or pulling a vehicle or handcart;

(8) delivery by manually propelled vehicles;

(9) unpacking, baling and unbaling raw materials;

(10) cleaning and blowing down of equipment;.

(11) anending boiler, incinerator and/or oven;

(12) loading and unloading kilns;

(13) making tea or other similar beverages;

(14) treating timber for preservation;

(15) packing articles into cartons and/or carboard containers;

(16) packing anicles into cartons and/or cardboard containers and
thereafter filling and closing such cartons and containers;

(17) washing and/or wiping off glue;

(18) stripping second-hand upholstery and bedding;
. (19) assisting a furniture machinist in handling materials before and
after machining:

(20) cutting metal rods, hinges, metal tubes, metal strips, chain, wire,
hoop-iron and similar materials;

(21) riveting or méking threads on iron bolts and rods;

(22) operating presses of any type;

(23) baling and dipping of upholstery springs;

(24) anending to dust bags and/or cyclones of sanding machines;

(25) glueing sandpaper discs;

(26) wrapping in paper or cardboard;

(27) inserting rubber units into mattress cases;

(28) cutting and glueing together of rubber or substitute materials;

' t29)';u_1ping of veneers and attending veneers press;

(30) removing, washing and/or cleaning off glue and paper from
pressed veneers:

(31) straightening and/or cutting hoop-iron used for webbing;

(32) filling of pillows, cushions and bolsters with substances or mate-
rials other than spring interiors and/or spring units;

(33) beating and/or teasing coir by hand;

(34) cleaning metal rods;

(35) méss-measu'ring pillows, bolsters, quilts and cushions;
(36) teasing coir or any other materials by hand;

(37) stripping bedding; '

(38) removing glue from furniture;

(39) bending, punchlng. riveting, drilling and/or assembling metal
parts;
(40) mixing, mass-measuring and preparing glue;
(41) applying and/or spreading glue and glue hardeners by hand,
_ brush or machine, but expressly excluding the putting together or assem-
bling of furniture parts. This. exclusion not to apply to the employees
referred to in subclause (45) hereunder;

(42) operating tenon squashing machine;
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(43) met 'n patroonplaat, patroon en/of setmaat afmerk ter voorbereiding
vir masjinering; o S
(44) "n patroon, patroonplaat en/of setmaat afmerk;

(45) meubelonderdele wat geklem; geklamp of ge!perslmel word, inme-.

kaarsit of monteer: Met dien verstande dat die getalsverhouding van werk~
nemers wat dié werk uitvoer tot werknemers wat die loon ontvang wat in
klousule I van hierdie Deel voorgeskryf word en wat klem-, klamp- of
perswerk uitvoer, hoogstens twee tot eén mag wees; *

(46) skuurpapier of -skywe en -bande vir copbandskuurders maak en
saamvoeg; - _ i Be b s

(47) materiale deursyg; #43 e R

(48) fineerstukke, laaghout en hardehord met bande, kramme en/of
hegspykers aan rame of kernmateriaal vassit vir perswerk;

(49) verbandlose laswerk met *n masjien;

(50) enige soort vakuumsak en pers laai en ontlaai;

(51) gom of ander bande afwas; :

(52) onderdele nd perswerk opstapel;

(53) "n stoffeerder help deur oortreksel vas te hou;

(54) gomblokke aansmeer:

(55) geriffelde vasmakers insit in die proses om rame inmekar te sit;

(56) oortollige finéer meét' die hand of handgereedskap afwerk nadat
fineer aangesit is;

(57) skroewe in reeds geboorde gate insit voordat daar vasgeskroef
A oy ; : -

(58) mocre en/of moerdoppies aan boute vassit;

(59) handvatsels vasbout; y w1 -

(60) glas in voorafvervaardigde groewe of sponnings laat sak, fnaar nie
glas met kraallyswerk in posisie vassit en/of glas op 'n ander manier vassit
nie; : _ _ .

(61) randfineerwerk met die hand doen; .

(62) skuimrubber en/of dergelike stowwe na fatsoen en/of grootte sny;

(63) ’n skuimmaalmasjien bedien; ' : '

(64) karton in die stoffeerseksie met die hand en/of *n valmes sny, maar
nie "n ander masjien gebruik of karton in 'n ander afdeling sny nie; -

(65) los stoelkussingslope met vulmateriaal volmaak:

(66) houttappenne met die hand inslaan;

(67) skuimrubber en/of scortgelyke stowwe \'ré'slym aan oortrekmateriaal
slegs vir deurstikwerk: ) f .

Sent per
. - . o uur
Gedurende die tydperk eindigeride 19 Maart 1989 ..-...... 165
L5. (a) Werknemers in diens as opsigters of wagte:
: : 'Rand per
: ) ‘week
Gedurende die tydperk eindigende 19 Maar 1989 ........... 82,29
(b) (i) Werknemers in diens as verpakkers;
(ii) werknemers in diens as kantoorbodes;
(iii) los werknemers; .
" Sent per
. . uur
Gedurende die tydperk cindigende 19 Maart 1989 .......... 165.”
7. KLOUSULE 2 VAN DEEL III VAN DIE VORIGE OOREEN-

KOMS.—LONE
(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

““(a) Werknemers, uitgesonderd los werknemers.—'n Werknemer wat
'n voertuig, uitgesonderd 'n stoomwa, dryf waarvan die onbelaste massa,

tesame met die onbelaste massa van 'n sleepwa of sleepwaens wat deur

sodanige voertuig getrek word-—
(i) hoogstens 2 722 kg is:
183¢ per uur gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989;-
(ii) meer as 2 722 kg maar hoogstens 4 536 kg is:
210c per uur gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989;
(iii) meer as 4 536 kg is: ' P
221c per uur gedurende die tydperk eindigende 19 Maart 1989°"

8. KLOUSULE 3.—BETALING VAN BESOLDIGING

In subkiousule (6)(f), voeg die woord “*Werkersdag," in na die woorde
*Goeie Vrydag,™. ’ :

(43) marking off by template, patiern and/or jig in preparation for ma-
chining;

(44) marking of pattern, template and/or jig;

(45) putting together or assembling furniture parts which are to be
crampted, clamped or pressed: Provided that the ratio of employees per-

- forming this operation to employees in receipt of the wage prescribed in

clause' 1 of this Part who are engaged in cramping, clamping or pressing
shall not exceed two to one;
(46) tiaking and jointing sandpaper or discs and belts for open belt

" sanders;

(47) straining of materials;
(48) taping, stapling and/or tacking veneers, plywood and hardboard on

. to frames or core material for pressing;

(49) tapeless jointing by machine; '
(50) loading and unloading vacuum bag and press of any kind;
(51) washing off gum or other tapes;
(52) stacking parts after pressing;
(53) assisting upholsterer in holding cover;
. {54) rubbing on glue blocks;
(55) inserting corrugated fasteners in the process of assembling frames;

(56) trimming away by hand or hand tool of excess veneer after affixing
of veneer;

. (57) inserting screws into pre-bored holes preparatory to screwing;
(58) affixing nuts and/or nut covers to bolts;
(59) bolting handles;

(60) dropping glass into pre-made grooves or rebates but excluding the
affixing of glass in position with beading and/or securing glass in any other

" manner; -

(61) edge veneering by hand;

(62) cutting foam rubber and/or similar substances to shape and/or size;
(63) operating a foam mincing machine;

(64) cutting cardboard in the upholstery section by hand and/or guillo-

tine but excluding the use of any other machine or the cutting of cardboard
in any other department;

(65) filling loose cusion cases with filling material;
(66) knocking in wooden dowels by hand;

(67) 'gluein'g foam rubber and/or similar substances to cover material for
quilting only:

Cents per
) hour
During the period ending 19 March 1989..................... 165
13. (1) Employees employed as caretakers or watchmen:
' Rand per
. week
During the period ending 19 March 1989..................... 82,29
(b) (i) Employees employed as packers;
(i) employees employed as office Messengers;
(iii) casual employees:
Cents per
hour
During the period ending 19 March 1989.................... 165."
7. CLAUSE 2 OF PART Il OF THE FORMER AGREEMENT.—

WAGES
(1) Substitute th: following subclause (1) (a); *

““(a) Employees, other than casual employees. —An employee who
drives a vehicle, other than a steam-wagon, the unladen mass of which,
together with the unladen mass of an trailer of trailers drawn by such
vehicle— !

(i) does not exceed 2 722 kg;
183¢ per hour during the period ending 19 March 1989;
(ii) exceeds 2 722 kg but does not exceed 4 536 kg:
210c per hour during the period ending 19 March 1989;
(iiii) exceeds 4 536 kg:
221c per hour during the period ending 19 March 1989."
8. CLAUSE 3.—PAYMENT OF REMUNERATION

In subclause (6) (f), insert te words ‘‘Workers' Day," afier the words
**Good Friday,™. ’



34 No. 11263

STAATSKOERANT, 22 APRIL 1988

9, KLOUSULE 5.—JAARLIKSE YERLOF

In subklousule 2 (iii), voeg die woord *‘Werkersdag,”” in na die woorde
“Goeie Vrydag,''.

10. KLOUSULE 7.—OPENBARE YAKANSIEDAE EN SONDAE

(1) In subklousule (1) voeg die woord *‘Werkersdag,” in na die woorde
“Goeie Vrydag,'. :

(2) In subklousle (2) (a), voeg die woord *‘Werkersdag,” in na die
woorde **Goeie Vrydag,”. -

(3) In subklousule (2) (b), voeg die woord “*Werkersdag,” in na die
woorde ‘‘Goeie Vrydag,”’.

Namens dic partye op hede die 10de dag van Maart 1988 te Oos-Londen
onderteken. :

P. W. MACKIE,
Voorsitter van die Raad.

G. M. MANN,
Ondervoorsitter van die Raad.
W. J. CHERRY,

Sekretaris van die Raad.

DEPARTEMENT VAN NASIONALE

GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
ONTWIKKELING

No. R. 753 22 April 1988
DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP VERPLEGING

REGULASIES BETREFFENDE DIE GOEDKEURING

VAN EN DIE MINIMUM VEREISTES VIR DIE
OPLEIDING EN ONDERRIG VAN 'N VERPLEEGKUN-
DIGE (ALGEMENE, PSIGIATRIESE EN GEMEEN-
SKAPS-) EN VROEDVROU WAT LEI TOT REGI-
STRASIE.—WYSIGING

" Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings-
ontwikkeling het, kragtens artikel 45 (1) (i) van die Wet op

Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), op aanbeveling van op
die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regulasies in*

die Bylae hiervan, uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken *‘regulasies’’ die regulasies
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 425 van 22
Februarie 1985, soos gewysig deur Goewermentskennis-
gewings R. 1312 van 19 Junie 1987 en R. 2078 van 25

eptember 1987,

2. Regulasie 5 van die regulasies word hierby gewysig

deur die skrapping van die woorde **, of sodanige korter
tydperk as wat die raad bepaal™.

9. CLAUSE 5.—ANNUAL LEAVE :
In subclause (2) (iii), insert the words **Workers’ Day,” after the word
**Good Friday,”. _
10. CLAUSE 7.—PUBLIC HOLIDAYS AND SUNDAYS

(1) In subclause (1), insert the words **Workers’ Day,"” after the words
“*Good Friday,"". : s K

 (2) In subclause (2) (a), insert the words ‘‘Workers™ Day,’ after the
words **Good Friday,™".

(3) In subclause (2) (b), insert the words **Workers” Day," after the
words “"Good Friday,"".

Signed at East London, on behalf of the parties, this 10th day of
March 1988.

P. W. MACKIE,
Chairman of the Council.

G. M. MANN,
Vice-Chairman of the Council.

W. J. CHERRY,
Secretary of the Council.

DEPARTMENT OF NATIONAL
HEALTH AND POPULATION
DEVELOPMENT

No.R.753 22 April 1988
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

'REGULATIONS REtAT!NG TO THE APPROVAL OF

AND THE MINIMUM REQUIREMENTS FOR THE
EDUCATION AND TRAINING OF A NURSE (GEN-
ERAL, PSYCHIATRIC AND COMMUNITY) AND MID-
WIFE LEADING TO REGISTRATION.—AMENDMENT

The Minister of National Health and Population Devel-
ment has. in terms of section 45 (1) (i) of the Nursing
Act. 1978 (Act 50 of 1978), on the recommendation of the
South African Nursing Council, made the regulations as set
out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In this Schedule *‘regulations’” means the regulations
published under Government Notice R. 425 of 22 February
1985, as amended by Government Notices R. 1312 of 19
June 1987 and R. 2078 of 25 September 1987.

* 2. Regulation 5 of the regulations is hereby amended by
the deletion of the words **, or such shorter period as the
council determines”".

Use it

Don't abuse §§ it. |

water is for everybody

Werk mooi daarmee.

Ons leef @ daarvan.

water is kosbaar
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